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NOWOŚĆ 
NOVELTY/ НОВИНКА

DO KOŃCA STANU MAGAZYNOWEGO 
WHILE STOCKS LAST/ ДО ИСЧЕРПАНИЯ ЗАПАСОВ

Produkty Qmed to wysokiej jakości wyroby medyczne i produkty niemedyczne codziennego użytku,  
które poprzez swoją formę i funkcje wspierają relaks i zdrowie.

Qmed products are high quality medical and non-medical products of daily use,  
which through its form and functions provide relaxation and health.

Qmed - высококачественные медицинские и немедицинские изделия повседневного пользования, 
которые благодаря своей форме и функциям обеспечивают расслабление и здоровье.

Ten folder zawiera reklamy wyrobów medycznych, oznaczonych poniższym znakiem graficznym.
This folder contains advertisements for medical devices marked with the following logo.
это рекламный каталог, содержащий также медицинские изделия, отмеченные пиктограммой 

THIS IS A MEDICAL DEVICE. USE IT IN ACCORDANCE WITH THE INSTRUCTIONS FOR USE OR THE LABEL. 
ЭТО МЕДИЦИНСКОЕ ИЗДЕЛИЕ. ПРИМЕНЕНИЕ ТОЛЬКО ПО НАЗНАЧЕНИЮ: В СООТВЕТСТВИИ С ТРЕБОВАНИЯМИ 
ТЕХНИЧЕСКИХ УСЛОВИЙ, ИНСТРУКЦИЕЙ И ИНФОРМАЦИЕЙ НА ЭТИКЕТКЕ.

TO JEST WYRÓB MEDYCZNY.
UŻYWAJ GO ZGODNIE Z INSTRUKCJĄ UŻYWANIA LUB ETYKIETĄ.

EM D YB CÓ ZR NY Y

W                    



PRZYŁĄCZ SIĘ DO NAS  
NA FACEBOOKU I BĄDŹ NA BIEŻĄCO  

Z NASZYMI DZIAŁANIAMI, 
NOWOŚCIAMI  

I WYJĄTKOWYMI PROMOCJAMI.

To grupa wyselekcjonowanych 
produktów  do codziennego 
stosowania, pomocnych  
w samodzielnym funkcjonowaniu 
oraz zapewniających ochronę  
i komfort stóp.

Group of selected products 
for daily use, used to maintain 
independence  and provide feet 
protection and comfort.

Группа выбранных продуктов 
ежедневного использования для 
обеспечения защиты 
и максимального комфорта ног.

To wyjątkowe produkty 
wykorzystywane do zwiększenia 
siły mięśniowej, równowagi  
i koordynacji, a także do poprawy 
ogólnej kondycji fizycznej 
człowieka. 

Unique products used to increase 
muscle strength, balance and 
coordination, as well as to improve 
the overall physical condition.

Уникальные продукты для 
увеличения мышечной силы, 
равновесия и координации,  
а также для улучшения общего 
физического состояния.

To produkty codziennego użytku, 
mające na celu zwiększenie 
komfortu snu, pracy czy 
podróży,  poprzez odpoczynek 
w ergonomicznej, prawidłowej 
pozycji, eliminującej napięcia, 
uciski i dolegliwości bólowe.

Everyday products, which increase 
the comfort of sleep, work or travel, 
by providing ergonomic, correct 
position. They eliminate tension 
and pain.

Продукты ежедневного 
использования которые 
повышают комфорт во время 
сна, отдыха и путешествий 
обеспечивая анатомически 
правильное положение тела. 



To wyjątkowe produkty wykorzystywane do zwiększenia siły 
mięśniowej, równowagi i koordynacji, a także do poprawy ogólnej 
kondycji fizycznej człowieka.

Unique products used to increase muscle strength , balance and 
coordination, as well as to improve the overall physical condition.

Уникальные продукты для увеличения мышечной силы, 
равновесия и координации, а также для улучшения общего 
физического состояния.



PODUSZKA SENSORYCZNA MARKI QMED
BALANCE DISC 

Średnica / diameter / диаметр: 33/35 cm
Obciążenie / maximum load / нагрузка: 200 kg

Poduszka sensoryczna służąca do wykonywania ćwiczeń koordynacyjnych  
i równoważnych na niestabilnym podłożu, poprawiająca stabilność, balans  
i koordynację ruchową. Aktywizuje i wzmacnia mięśnie posturalne kręgosłupa. 
Idealna do masażu i relaksacji stóp. Stosowana jako poduszka do siedzenia, 
zmniejsza występowanie bólu pleców, wynikające z długotrwałej pozycji siedzącej.

It is designed to coordination and balance exercise on the unstable
surface and in open kinetic chain. It provides activation of postural
muscles of the spine. It is also used in massage & foot relaxation.

Балансировочный диск предназначена для коррекции осанки, поддержания 
тонуса мышц живота и поясницы. Используется для развития координации, 
тренировки вестибуляторного аппарата и укрепления глубоких мышц 
спины и ног. Благодаря рифленой поверхности предполагает возможность 
использования в качестве массжера для ступней.

WSKAZANIA: po zdjęciu opatrunku gipsowego - nauka markowania obciążenia kończyny, zaburzenia błędnika u osób starszych 
(częste upadki podczas czynności dnia codziennego), przeciążenia czynnościowe mięśni posturalnych i mięśni stóp w celu relaksacji, 
poprawa stabilności, balansu i koordynacji ruchowej, aktywizacja i wzmacnianie mięśni posturalnych kręgosłupa.

INDICATIONS: learning to mark the limb load after removing the plaster cast, disorders of the labyrinth in the elderly 
(frequent falls during everyday activities), functional overload of core and foot muscles for relaxation, improved stability, 
balance and coordination, activation and strengthening of the core muscles of the spine.
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PÓŁKULE SENSORYCZNE 
DO REHABILITACJI STÓP
BALANCE PODS
Półkule sensoryczne z kolcami do rehabilitacji stóp, ćwiczenia 
równowagi i treningu koordynacji ruchowej. Stożkowe kolce 
pobudzają zakończenia nerwowe, rozluźniają je i odprężają. Służą 
do stymulacji czucia głębokiego, zmysłu dotyku. Idealne do ćwiczeń 
zarówno w domu, jak i w placówkach dydaktycznych oraz gabinetach 
rehabilitacyjnych, do ćwiczeń koordynująco - stabilizacyjnych.

Balance pods are dynamic balance tools made of soft yet durable 
material. Balance Pods will help you work on your balance, posture, 
agility and motor skills to strengthen and tone your whole body. 
Balance Pods are used for improving body awareness and stabilization. 

Сенсорный «ежик» изготовлен из высококачественного, мягкого 
и прочного материала. В результате упражнений с Balance Pod 
исправляется осанка, укрепляются защитные силы организма  
и мышечный тонус. 

PIŁKA REHABILITACYJNA 
Z SYSTEMEM ABS - ORZESZEK 
ABS GYM BALL - PEANUT
Piłka rehabilitacyjna z systemem ABS - orzeszek. Przeznaczona  
do wzmacniania mięśni grzbietowych, zwiększania ruchomości  
w stawach, poprawy kondycji i koordynacji ruchowej, korekcji wad 
postawy, treningu mięśni brzucha oraz do masażu szyi. Dla dbających 
o sprawność fizyczną, kobiet w ciąży i osób w podeszłym wieku.

Ball designed to strengthen the spine musculature, mobility  
of the spine joints, relaxation, abdominal training, pelvis training  
and for neck massage.
 
Мяч реабилитационный с системой ABS - форма АРАХИС. 
Предназначен для укрепления мышц спины, увеличения 
подвижности в суставах, улучшения физической формы  
и координации движений, коррекции осанки, тренировки мышц 
живота и массажа.

Średnica / diameter / диаметр: 16 cm
Obciążenie / maximum load / нагрузка: 100 kg

Rozmiar / size / pазмер: 50x100 cm 
Obciążenie / maximum load / максимальная нагрузка: 250 kg

WSKAZANIA: ćwiczenia koordynująco-stabilizujące, efektywne 
kształtowanie sylwetki i korekcja wad postawy, aktywizacja 
wielu grup mięśniowych poprzez kompleksowy trening całego ciała, 
poprawa równowagi i koordynacji ruchowej.

INDICATIONS: coordination and stabilization exercises, effective 
body shaping and correction of posture defects, activation of many 
muscle groups through comprehensive training of the whole body, 
improvement of balance and motor coordination.

WSKAZANIA: zalecenia do zwiększenia ruchomości stawów, 
zalecenia do ćwiczeń korekcji wad postawy, łagodne stany 
bólowe w obrębie pleców i szyi, które mogą być zredukowane 
w wyniku zajęć fizjoterapeutycznych i rehabilitacyjnych.

INDICATIONS: recommendations for increasing joint mobility, 
recommendations for exercises in correcting posture defects,  
mild pain in the back and neck, which can be reduced as a result 
of physiotherapy and rehabilitation activities.
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PIŁKA REHABILITACYJNA Z SYSTEMEM ABS Z POMPKĄ
ABS GYM BALL
Piłka rehabilitacyjna do terapii w celu wzmocnienia mięśni grzbietu, zwiększenia ruchomości w stawach, poprawy kondycji  
i koordynacji ruchowej. Stosowana przy schorzeniach neurologicznych, a także w korekcji wad postawy. 
Wytrzymała na obciążenie do 150 kg. 

An inflatable gym ball designed to all sorts of traditional treatments such as: physiotherapy, occupational therapy, back 
exercises, prenatal exercises, general rehabilitation, psychomotor activities and posture correction exercises. Maximum 
material load - up to 150 kg.

Реабилитационный мяч для укрепления мышцы спины, повышения мобильности в суставах, улучшения физической 
формы и координации, а также корекции осанки. Мяч выдерживает нагрузку до 150 кг.

Kolor | Colour | Цвет
pomarańczowa/

orange/ 
оранжевая

żółta/
yellow/жёлтый

czerwona/red/
красный

zielona/green/
зеленый

niebieska/blue/
синий

srebrna
/silver/

серебряный

Średnica | Diameter | 
Диаметр (cm) 25-30 45 55 65 75 85

Wzrost | Height |  
Рост (cm) - 116-154 155-169 170-184 185-200 > 200

WSKAZANIA: zalecenia do zwiększenia ruchomości stawów, zalecenia do ćwiczeń korekcji wad postawy, łagodne stany bólowe 
w obrębie pleców i szyi, które mogą być zredukowane w wyniku zajęć fizjoterapeutycznych i rehabilitacyjnych.

INDICATIONS: recommendations for increasing joint mobility, recommendations for exercises in correcting posture defects, 
mild pain in the back and neck, which can be reduced as a result of physiotherapy and rehabilitation activities.
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Czerwony / red / красный: 
Wymiary / size / размер: 2080x4.5x13 mm
Opór / resistance / сопротивление: 7-16 kg 
Czarny / black / черный:  
Wymiary / size / размер: 2080x4.5x21 mm
Opór / resistance / сопротивление: 15-29 kg 
Opakowanie zawiera 1 taśmę / contains 1 band / в упаковке 1 лента

QMED TAŚMA OPOROWA DO ĆWICZEŃ 
RESISTANCE BAND 

Qmed Taśma Oporowa do Ćwiczeń jest istotnym ogniwem pomocnym w treningu 
szybkościowym, wydolnościowym i siłowym. Idealne przy wzmacnianiu mięśni 
brzucha, trójboju siłowym, przy podciąganiu na drążku. Różnorodność stopni 
oporu Taśm pozwala na wdrożenie reguł progresji obciążenia, które stymulują 
mięśnie do coraz bardziej wytężonej pracy.   

Qmed Resistance Band is a very useful tool in speed, capacity, and endurance 
training. Perfect for strengthening the abdominal muscles, powerlifting,
and pull-ups. Different resistance levels of the Bands allow you to implement 
progression principle that stimulate the muscles to work more efficiently over time. 

Qmed Resistance Band очень полезный инвентарь для тренировки скорости 
и выносливости. Идеально подходит для укрепления мышц живота, 
пауэрлифтинга и подтягиваний. Разнообразие уровней сопротивления
лент позволяет реализовать правила увеличения нагрузки, которые 
стимулирует мышцы работать более эффективно с течением времени.  

WSKAZANIA: do stosowania w fizjoterapii i rehabilitacji, ćwiczenia zwiększające zakres ruchu, poprawa elastyczności mięśni.

INDICATIONS: for use in physiotherapy and rehabilitation, exercises to increase the range of motion, improvement of muscle flexibility.
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QMED TAŚMA OPOROWA DO ĆWICZEŃ 
RESISTANCE BAND 

Fioletowy / purple / фиолетовый:
Wymiary / size / размер: 2080x4.5x32 mm 
Opór / resistance / сопротивление: 20-39 kg  
Zielony / green / зеленый: 
Wymiary / size / размер: 2080x4.5x45 mm
Opór / resistance / сопротивление: 30-57 kg
Opakowanie zawiera 1 taśmę / contains 1 band / в упаковке 1 лента

Taśmy pasują do nowoczesnej rozgrzewki przed treningiem. Aktywny Izolowany 
Stretching (AIS), współdziała z naturalną fizjologią organizmu, poprawia krążenie 
i zwiększa elastyczność połączeń mięśniowych. Różnorodność ćwiczeń
do zaangażowania niemal każdej części ciała sprawia, że Taśmy są często ujęte
w planach leczenia stosowanych przez fizjoterapeutów.

The Bands are suitable for modern warm-up before workout. Active Isolated 
Stretching (AIS) is in line with the body’s natural physiology, improves blood 
circulation and increases the flexibility of muscle connections. As the bands
may be used in a variety of exercises that engage almost any part of the body,
they are often included in treatment plans used by physiotherapists

Эспандеры подходят для современной разминки перед тренировкой. 
Активное изолированное растяжение соответствует естественной 
физиологии тела, улучшает кровообращение и увеличивает гибкость 
мышечных связей. Поскольку ленты можно пользовать в различных 
упражнениях, затрагивающих практически любую часть тела,
их часто включают в планы лечения, используемые физиотерапевтами. 

WSKAZANIA: do stosowania w fizjoterapii i rehabilitacji, ćwiczenia zwiększające zakres ruchu, poprawa elastyczności mięśni.

INDICATIONS: for use in physiotherapy and rehabilitation, exercises to increase the range of motion, improvement of muscle flexibility.
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Rozmiar / size / размер: 2,5 m (rolka/roll/рулон)

Materiał / fabric / материал: 100% natural latex / 
натуральный латекс
Wymiary / size / размер: 50x5 cm

ZESTAW TAŚM DO ĆWICZEŃ - PĘTLA 
QMED RESISTANCE LOOP BANDS SET
Zestaw pięciu kolorowych taśm o różnym oporze do wszechstronnego treningu 
funkcjonalnego oraz do ćwiczeń oporowych. Idealny dla każdego poziomu 
zaawansowania, łatwy w użyciu, w domu jak i na siłowni, zapewnia efektywne 
rozciąganie i wzmacnianie wszystkich grup mięśni, kończyn górnych i dolnych.

Five colour loop bands set with different resistance levels perfect for 
functional training and resistance exercises. Fits for everybody, easy to use, 
perfect for home and gym use, stretches and strengthens all muscles 
of upper and lower limbs.

Набор из пяти цветных латексных лент для разносторонних
функциональных тренировок. Идеально подходит для любого уровня 
сложности, прост в использовании, дома и в тренажерном зале, 
обеспечивает эффективное растяжение и укрепление всех групп мышц, 
верхних и нижних конечностей.

TAŚMA REHABILITACYJNA
MARKI QMED
EXERCISE BAND
Taśma rehabilitacyjna do ćwiczeń. Idealna do rehabilitacji.
Dostępna w trzech kolorach określających stopień oporu. 

Exercise band ideal for stretching, warm-up, Yoga, Pilates, 
rehabilitation. Available in three resistance levels. 

Латексная реабилитационная лента для упражнений в рулонах. 
Доступны в три цветовых вариантах связанных
со степенью резистентности. 

słaby / light / низкий

średni / medium / медиум

mocny / heavy / сильный

WSKAZANIA: ćwiczenia rehabilitacyjne, zwiększanie 
ruchomości stawów, ćwiczenia ogólnorozwojowe, szybkie 
zwiększanie siły mięśniowej, trening TRX, pilates.

INDICATIONS: rehabilitation exercises, increasing 
joint range of movement, movement control exercise, 
increasing muscle strength, TRX, pilates.

WSKAZANIA: zalecenia do wykonywania 
ćwiczeń ogólnorozwojowych z użyciem taśmy, 
zalecenie do treningu siłowego i rehabilitacyjnego 
górnych i dolnych partii mięśniowych 
z użyciem taśmy.

INDICATIONS: recommendations 
for general development exercises 
with the use of tape, recommendation 
for strength and rehabilitation training 
of the upper and lower muscles 
with the use of a tape.
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Materiał / composition / cостав: PVC

Kolor | Colour | Цвет zielona/green/
зеленый

żółta/
yellow/жёлтый

czerwona/red/
красный

Średnica | Diameter | Диаметр 7 cm 8 cm 9 cm

Waga/weight/вес 35 g 45 g 65 g

Rozmiar / size / размер: średnica / diameter / диаметр: 5 cm

MASSAGE BALL PIŁKA 
REHABILITACYJNA Z KOLCAMI 
MASSAGE BALL
Piłeczka rehabilitacyjna z kolcami przeznaczona do ćwiczeń, rehabilitacji 
oraz masażu. Dzięki miękkim wypustkom pobudza receptory czuciowe 
oraz poprawia ukrwienie i mikrokrążenie podskórne. Idealna do masażu 
dłoni i innych części ciała.

An easy-to-use mobility tool with spikes. It is ideal for massage, trigger point 
therapy, reflexology, relaxation exercises and hand therapy. The ball is ideal 
for finger and grip exercisers.

Массажный мяч предназначен для массажа и рефлексотерапии всех частей тела.

PIŁECZKA ŻELOWA DO ĆWICZEŃ 
GEL EXCERCISE BALL
Żelowa piłeczka do ćwiczeń zalecana jest do wzmacniania siły 
mięśni dłoni i przedramienia oraz w celach relaksacyjnych. 

Gel exercise ball
Gel balls provide resistance training for hands, fingers and forearm. 

Гелевый мячик для упражнений
Прекрасно подходит для упражнений на мускульную силу 
ладони и передплечья. Мячик имеет антистрессовые свойства, 
ритмическое сжимание действует успокаивающе.

ekstra miękki / extra soft / экстра мягкий

miękki / soft / мягкий

twardy / hard / твёрдый

WSKAZANIA: rehabilitacja pourazowa dłoni, zanik mięśni lub osłabienie siły mięśniowej, 
zaburzenia krążenia,masaż i akupresura.

INDICATIONS: post-traumatic hand rehabilitation, muscle wasting or weakening of the 
muscles, circulatory disorders, massage and acupressure.

WSKAZANIA: reumatoidalne zapalenie stawów, artretyzm, zespół cieśni nadgarstka, zapalenie 
ścięgien, łokieć tenisisty, rekonwalescencja po złamaniu palca lub nadgarstka czy operacji ścięgien, 
uzupełnienie sesji treningowej o ćwiczenia z użyciem żelowej piłeczki do ćwiczeń pomoże uniknąć 
kontuzji i zniwelować nierównowagę (dysproporcję) mięśniową spowodowaną nadmiernymi 
ćwiczeniami z użyciem chwytu dłoni i palców, stany wymagające zwiększenia siły w palcach i chwytu.

INDICATIONS: rheumatoid arthritis, arthritis, carpal tunnel syndrome, tendinitis, tennis elbow, 
recovery from a finger or wrist fracture or tendon surgery, complementing the training session with 
exercises using a gel exercise ball will help avoid injuries and reduce the muscle imbalance (imbalance) 
caused by excessive hand and finger exercises, conditions requiring increased finger and grip strength.
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Średnica / diameter / диаметр: 6 cm
Materiał / composition / состав: silikon / silicon / cиликон

Wymiary / size / размер: 12x6 cm
Materiał / composition / состав: silikon / silicon / cиликон

LACROSSE DUO BALL - MINI WAŁEK 
REHABILITACYJNY DO MASAŻU 
LACROSSE DUO BALL
Jest to proste i bardzo pomocne narzędzie w mobilizacji kręgosłupa i zwiększeniu 
jego elastyczności. Zalecany dla osób z bólami kręgosłupa, prowadzących siedzący 
tryb pracy i życia, a także dla osób uprawiających różnego rodzaju sporty. Może być 
stosowany w fizjoterapii przez osoby z dyskopatią oraz wzmożonym napięciem mięśni 
przykręgosłupowych.

A simple tool used to improve muscle mobility and flexibility. Ideal for those who spend 
much time in a sitting position. Great for all sports enthusiasts to relax after the training. 
It can be used as a part of physiotherapy treatment for patients with degenerative disc 
disease and paraspinal muscle tension in chronic back pain. 

Простое и безопасное устройство для улучшения мышечной подвижности 
и гибкости. Идеально подходит для тех, кто проводит много времени в сидячем 
положении. Отлично подходит для всех любителей спорта, чтобы расслабиться 
после тренировки. Можно использоват как часть физиотерапевтического лечения 
пациентов с дегенеративным заболеванием диска и параспинальным мышечным 
напряжением при хронической боли в спине.

LACROSSE BALL - PIŁKA 
DO MASAŻU PUNKTOWEGO 
LACROSSE BALL
Piłka ta z powodzeniem może być stosowana do automasażu każdej partii ciała,  
a szczególnie polecana jest do rozluźniania mięśni pośladkowych, brzuchatych łydki 
oraz rozcięgna podeszwowego stopy. Wskazana przy stanach bólowych związanych 
z wykonywaniem różnego rodzaju treningów oraz stanach napięcia mięśniowego 
wymagających relaksacji.

The ball can be successfully used for self-massage of every part of the body, especially  
for loosening gluteal muscles, gastrocnemius and plantar fascia. It is recommended 
to reduce pain associated with various types of training and for states of muscle tone 
requiring relaxation.
 
Этот мяч может быть успешно использован для массажа тела, и особенно 
рекомендуется для расслабления ягодичных мышц, примерна подошвенной фасции. 
Рекомендуется при болях  связанных с различными видами тренировок 
и состояниями мышечного напряжения, требующими расслабления.

WSKAZANIA: stany bólowe związane z wykonywaniem różnego rodzaju treningów, 
stany napięcia mięśniowego wymagające relaksacji, stany wymagające poprawienia 
zdolności koncentracji u dzieci z ADHD, zalecenia lekarza do wykonywania ćwiczeń 
terapeutycznych, rozciągających i gimnastyki ogólnorozwojowej, stany wymagające 
zwiększenia elastyczności ścięgien podkolanowych, stany wymagające redukcji 
sztywności tętnic i poprawienia funkcji śródbłonka naczyniowego.

INDICATIONS: pain associated with various types of training, sates of muscle tone 
requiring relaxation, conditions that require improving concentration in children with 
ADHD, conditions requiring an increase in the elasticity of the popliteal tendons, conditions 
requiring reduction of arterial stiffness and improvement of vascular endothelial function, 
doctor’s recommendations for therapeutic & stretching exercises and gymnastics.

WSKAZANIA: stany bólowe związane z wykonywaniem różnego rodzaju treningów, 
stany napięcia mięśniowego wymagające relaksacji, stany wymagające poprawienia 
zdolności koncentracji u dzieci z ADHD, stany wymagające zwiększenia elastyczności 
ścięgien podkolanowych, stany wymagające redukcji sztywności tętnic i poprawienia 
funkcji śródbłonka naczyniowego.

INDICATIONS: pain associated with various types of training, states of muscle tone 
requiring relaxation, conditions that require improving concentration in children 
with ADHD. Conditions requiring an increase in the elasticity of the popliteal tendons. 
Conditions requiring reduction of arterial stiffness and improvement of vascular 
endothelial function. Doctor’s recommendations for therapeutic & stretching exercises 
and gymnastics.
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Wymiar / size / pазмер: 16x8 cm
Materiał / composition / cостав: pianka EPP / EPP foam / EPP пена

DUO BALL MINI WAŁEK
REHABILITACYJNY (DO MASAŻU)
DUO BALL
To specjalnie zaprojektowany wałek masujący, w kształcie połączonych ze sobą 
dwóch piłeczek. Wyjątkowa forma produktu, gwarantuje głęboki masaż mięśni  
przykręgosłupowych, jednocześnie zapewniając odciążenie poszczególnych  
struktur. Rozbija napięcie  w splotach mięśniowych, punktach spustowych i powięziach. 

The DUO BALL is a specially designed roller which consists of two joined balls.  
The unique shape of the product is ideal  for massaging parallel lines of muscles  
in the neck and back, since the gap is gentle on bony structures. It is also suitable  
for  shoulders, arms and legs massage. 

DUO BALL - специально разработанный ролик, состоящий из двух 
соединенных шаров. Уникальная форма продукта идеально подходит для 
массажапараллельных линий мышц шеи и спины, гарантируя глубокий 
массаж и снятие напряжения в мышечных тканях. Продукт также подходит для 
массажа плеч, рук и ног.

Wymiar / size / pазмер: 8 cm
Materiał / composition / cостав: pianka EPP / EPP foam / EPP пена

PIŁKA DO MASAŻU PUNKTOWEGO
QMED STANDARD BALL
Piłka do masażu punktowego, która gwarantuje dogłębny relaks mięśni i powięzi. 
Ćwiczenia zmniejszają napięcie mięśniowe, pozwalają zniwelować miejscowe 
dolegliwości bólowe oraz przywracają prawidłową pracę spiętych mięśni co przyczynia 
się do szybszej regeneracji oraz stanowi swoistą profilaktykę przed urazami. 

It is a classic ball perfect for point-by-point self-massage of different areas of the body, 
which guarantees a total relax of your deep-lying muscle groups or hard-to-access 
areas of the body like the neck, posterior, shoulders, and chest. It can be easily 
used for recovery, mobility and pain relief. 

Классический мяч для точечного и прецизионного самостоятельного массажа 
отдельных частей тела, который гарантирует глубокое расслабление мышц 
и суставов. Правильно выполненные упражнения с использованием мяча снижают 
мышечное напряжение, помогают устранить локальные боли и восстановить 
правильную работу напряженных мышц, что способствует более быстрой 
регенерации и является своего рода профилактикой от травм.

WSKAZANIA: polecana jest do rozluźniania mięśni pośladkowych, brzuchatych łydki 
oraz rozcięgna podeszwowego stopy, z powodzeniem może być stosowany do automasażu 
każdej partii ciała, zwiększenie ukrwienia i elastyczności mięśni, likwidacja cellulitu, 
wysmuklenie figury, ujędrnienie ciała.

INDICATIONS: it is recommended for relaxing the buttock muscles, gastrocnemius muscles 
and the plantar fascia, can be successfully used for self-massage of any part of the body, 
increasing the blood supply and flexibility of the muscles, elimination of cellulite, 
slimmer figure, firming the body.

WSKAZANIA: łagodne stany bólowe okolicy szyi i odcinka piersiowego kręgosłupa, 
zalecenia do stosowania w fizjoterapii dla osób z dyskopatią i wzmożonym napięciem mięśni 
przykręgosłupowych, zalecenia do stosowania w masażu pleców, kończyn górnych i dolnych.

INDICATIONS: mild pain in the neck and thoracic spine, recommendations for use 
in physiotherapy for people with discopathy and increased tension in the paraspinal muscles, 
recommendations for use in the massage of the back, upper and lower limbs.
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WSKAZANIA: polecany jest do rozluźniania mięśni pośladkowych, brzuchatych łydki oraz rozcięgna podeszwowego stopy, 
z powodzeniem może być stosowany do automasażu każdej partii ciała, zwiększenie ukrwienia i elastyczności mięśni, likwidacja 
cellulitu, wysmuklenie figury, ujędrnienie ciała.

INDICATIONS: it is recommended for relaxing the buttock muscles, gastrocnemius muscles and the plantar fascia, can be successfully 
used for self-massage of any part of the body, increasing the blood supply and flexibility of the muscles, elimination of cellulite, 
slimmer figure, firming the body.

Wymiar / size / pазмер: 45x15 cm
Materiał / composition / cостав: pianka EPP / EPP foam / EPP пена

Idealny produkt do ćwiczeń rehabilitacyjnych, korekcyjnych jak i do masażu 
rozluźniającego i relaksacyjnego. To prosty i bezpieczny przyrząd, 
wykorzystujący naszą własną masę ciała do samoczynnego rozluźnienia 
tkanek mięśniowych. 

Perfect product for physical therapy patients, athletes and everyone else.  
It helps soothe tight, sore areas (known as “trigger points”) and speed 
up muscle recovery. Using the roller for self-massage is a great way to relieve 
tension and stress throughout the body, to make it firm and slimmer, 
to reduce the cellulite. 

Идеальный продукт для реабилитационных и коррекционных упражнений, 
а также для расслабляющего и релаксационного массажа. Это простое 
и безопасное устройство, использует собственную массу тела для само 
расслабления мышечных тканей и уменьшения целлюлита у пациентов.

STANDARD ROLLER STANDARDOWY 
WAŁEK REHABILITACYJNY (DO MASAŻU)
STANDARD ROLLER
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Rozmiar / size / размер: 33x14 cm 
Materiał / fabric / материал: EVA

THERAPY ROLLER WAŁEK REHABILITACYJNY 
Z WYPUSTKAMI DO MASAŻU
THERAPY ROLLER
Roler z wypustkami służy do intensywnego masażu ciała i mięśni, podczas pracy własnej 
i treningów indywidualnych. Rozluźnia napięte mięśnie i powięź oraz punkty spustowe, 
dzięki czemu stosowanie rolera przed i po treningu przyspiesza wydzielanie produktów 
przemiany materii, poprawia zdolność mięśni do pracy i regeneracji.

A roller with special bumps is a perfect tool for self-myofacial release and massage 
therapy. It is great  for balance and stretching training, yoga, physical therapy, pilates 
and other sports training applications. Using the roller activates deep muscle tissues, 
loosens trigger points, reliefs muscular pain, restores flexibility, stretches your fascia 
and muscles in multiple directions and enhances access to soft tissues.

Ролик предназначен для интенсивного массажа тела и расслабления, позволяет 
снять зажимы и укрепить мышцы. Использование ролика до и после тренировки 
ускоряет обмен веществ, улучшает способность мышц работать и быстрее 
восстанавливаться. Он не теряет твердость, не меняет форму.

WSKAZANIA: polecany jest do rozluźniania mięśni 
pośladkowych, brzuchatych łydki oraz rozcięgna 
podeszwowego stopy, z powodzeniem może być stosowany 
do automasażu każdej partii ciała, zwiększenie ukrwienia 
i elastyczności mięśni, likwidacja cellulitu, 
wysmuklenie figury, ujędrnienie ciała.

INDICATIONS: it is recommended for relaxing the buttock 
muscles, gastrocnemius muscles and the plantar fascia, 
can be successfully used for self-massage of any part of the body, 
increasing the blood supply and flexibility of the muscles, 
elimination of cellulite slimmer figure firming the body. 

WSKAZANIA: bóle stóp, przedramion lub dłoni, 
płaskostopie, zespół cieśni nadgarstka, 
ograniczona mobilność stawu skokowego.

INDICATIONS: feet, forearm and hand pain 
syndrome, flat feet, carpal tunnel syndrome, 
limited mobility of the ankle joint.

WAŁEK REHABILITACYJNY DO MASAŻU.
MASSAGE ROLLER
Idealny produkt nie tylko do masowania stóp ale również całego ciała. Jego ergonomiczny 
kształt i zastosowane wypustki zwiększają nacisk i przyjemny efekt masażu. Produkt 
jest uniwersalny, działa terapeutycznie - łagodzi stres oraz napięcie mięśni. Dodatkowo 
poprawia krążenie krwi oraz łagodzi ból. Polecany dla osób, które posiadają stojący tryb 
pracy oraz duży wysiłek fizyczny.

The product is perfect for both foot and whole body massage. Its ergonomic shape 
and pattern on the roller increase the tension and the positive effect of massage. 
It is universal and has a therapeutic effect by relaxing the tense muscles. Additionally, 
it ensures proper blood circulation and relieves all kinds of pain. This portable roller
is recommended for people working longhours in a standing position.

Идеальный продукт не только для массажа стоп, но и всего тела. Его эргономичная 
форма и выпуклости усиливают давление и приятный эффект массажа. Продукт 
универсальный, имеет терапевтическое действие - снимает стресс и напряжение 
мышц. Кроме того, улучшает кровообращение и снимает боль. Рекомендуется для 
людей, работающих в стоячем положении и с большим физическим напряжением.

Rozmiar / size / размер: 17 cm x 7 cm 
Materiał / fabric / материал: TPE, PP
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QMED MINI ROLLER - MAŁY WAŁEK DO 
AUTOMASAŻU POWIĘZIOWEGO 
QMED MINI ROLLER

Mini Roller jest doskonałym dopełnieniem automasażu wykonanego z pomocą 
Qmed Standard Rollera. Pomaga w głębszym i bardziej precyzyjnym masażu.  
Celem rolowania Mini Rollerem jest zapobieganie kontuzjom, poprawa wyników 
sportowych poprzez zmniejszenie bolesności mięśni po ćwiczeniach
oraz szybsza regeneracja ciała po wysiłku. 

Mini Roller is the perfect complement to the self-massage performed 
with the Qmed Standard Roller. The smaller roller helps in deeper and more 
precise massage. The purpose of Mini Roller’s usage is to prevent injuries, 
improve athletic performance by reducing muscle soreness after exercise 
and faster recovery of the body after exercise.

Mini Roller - идеальное дополнение к самомассажу, выполняемому 
с помощью стандартного ролика Qmed. Ролик меньшего размера 
способствует более глубокому и точному массажу. Цель использования
Mini Roller - предотвратить травмы, улучшить спортивные результаты
за счет уменьшения болезненности мышц после упражнений и более 
быстрого восстановления организма после упражнений.

Skład / composition / состав: pianka EPP / EPP foam / EPP пена
Wymiary / dimensions / размер: 5x15cm
Twardość / hardness / твердость: 70° Shore

WSKAZANIA: terapia dolegliwości bólowych mięśni (w tym bólu przewlekłego), przeciążeń, urazów i stanów zapalnych, 
ucisk tkanek ograniczający ruch.  

INDICATIONS: therapy of muscle pain (including chronic pain), overloads, injuries and inflammation, 
compression of tissues limiting movement.
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Rozmiar / size / размер: 35x175 cm

Skład / composition / материал: EVA  
Wymiary / size / размеры: 120x31,5x1,8 cmm

QMED MATA DO MASAŻU STÓP
FOOT MASSAGE MAT
Mata do masażu stóp stymuluje stopę, poprawia metabolizm i krążenie 
krwi, co przyspiesza regenerację organizmu, łagodzi nerwobóle 
i zmęczenie mięśni. Idealna do ćwiczeń korekcyjnych stóp. Pobudza 
punkty refleksyjne na stopie. Pomaga usuwać toksyny z organizmu.

The foot massage mat can stimulate the reflective area of sole, promote 
metabolism and the blood circulation, make you recover from 
the tiredness, ease neuralgia and tiredness of muscle. Ideal for foot 
corrective exercises. 

Массажный коврик стимулирует кровообращение, улучшает работу 
внутренних органов, уменьшает головные боли, снимает стресс 
и усталость и оказывает благотворное влияние на иммунитет.

QMED BUBBLE MAT - SKŁADANA 
MATA DO MASAŻU STÓP
QMED BUBBLE MAT - FOLDABLE 
MASSAGE MAT FOR FEET
Chodzenie po Bubble Mat przypomina wędrówkę po naturalnym podłożu 
imitującym kamienie oraz szyszki. Maty można używać w wolnej chwili, 
podczas domowego relaksu czy przerwy w pracy, a jej składana konstrukcja 
umożliwia wygodne przechowywanie i transport.

Walking on Bubble Mat seems like hiking on natural surface imitating 
rocks and cones. The mat might be used in free time, during home 
relaxation or break at work; its foldable construction allows for convenient 
storage and transport.

Ходьба по Bubble Mat похожа на прогулку по естественной 
поверхности, имитирующей камни и шишки. Коврик можно 
пользовать во время домашнего отдыха или перерывов на работе. 
Его конструкция обеспечивает удобное хранение и транспортировку.

Zainspirowane naturą 
Inspired by nature 

WSKAZANIA: profilaktyka wad czynnościowych kończyn 
dolnych, relaksacja mięśni stopy i okolicy łydki.

INDICATIONS: prevention of functional defects of the lower 
limbs, relaxation of the muscles of the foot and calf area.

WSKAZANIA: profilaktyka wad czynnościowych 
kończyn dolnych, relaksacja mięśni stopy i okolicy łydki.

INDICATIONS: prevention of functional defects of the lower 
limbs, relaxation of the muscles of the foot and calf area.
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Rozmiar / size / размер: 74x32 cm

QMED MATA DO AKUPRESURY
QMED ACUPRESSURE MAT

Leżenie na macie z kolcami poprawia krążenie krwi i limfy, redukuje napięcia 
mięśniowe i pomaga dotlenić organizm. Dzięki stymulacji produkcji endorfin, 
czyli hormonów szczęścia, działa odprężająco i poprawia ogólną kondycję 
psychiczną.

Lying on the mat with pins improves blood and lymph circulation, reduces 
muscle tension and helps to oxygenate the body. By stimulating the production 
of endorphins, i.e. happiness hormones, it has a relaxing effect and improves 
theoverall mental condition.

Лежание на коврике с шипами улучшает циркуляцию крови и лимфы, снижает 
мышечное напряжение и способствует насыщению организма кислородом. 
Стимулируя выработку эндорфинов, то есть гормонов счастья, оказывает 
расслабляющее действие и улучшает общее психическое состояние.

12 726 
kolców/pins

8820 
kolców/pins

WSKAZANIA: wyrób przeznaczony jest do łagodzenia lekkich stanów bólowych związanych z ze zwiększonym napięciem mięśni 
lub okresowym występowaniem nerwobóli w obrębie stosowania wyrobu z wykorzystaniem technik masażu, 
wyrób przeznaczony do relaksacji ciała (wybranych partii).

INDICATIONS: the device is intended for relieving mild pain conditions associated with increased muscle tension or periodic occurrence of 
neuralgia within the application of the product using massage techniques. The product is intended for the relaxation of the body (selected parts).
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Mata: Rozmiar / size / размер: 74x44 cm (230 kółeczek x27 kolców) 
(230 circles with 27 pins each)  
(230 массажных цветков x 27 массажных шипов) 
Poduszka: Rozmiar / size / размер: 39,5x10x15cm  
(73 kółeczka x27 kolców) (73 circles with 27 pins each)  
(73 массажных цветков x 27 массажных шипов)

QMED MATA DO AKUPRESURY Z PODUSZKĄ 
QMED ACUPRESSURE SET

Qmed Zestaw do akupresury umożliwia samodzielne stosowanie masażu 
w warunkach domowych. Mata zbudowana jest z kilkunastu rzędów plastikowych 
krążków z kolcami w kształcie stożków, które skierowane są tak, aby pod wpływem 
ciężaru ciała, uciskały określone punkty akupresurowe i nerwowe np. wzdłuż linii 
kręgosłupa. Stosowanie Zestawu do akupresury to jeden z popularnych sposobów 
walki z bólem i skutkami przewlekłego stresu. 

The set allows for self-massage at home. The mat consists of several rows of plastic 
circles with cone-shaped pins directed in a way to press specific acupressure 
and nerve points under the influence of own weight e.g. along the spine. 
Using Qmed Acupressure Set is one of the most popular ways to relieve the pain 
and effects of chronic stress.

Набор для акупрессуры Qmed позволяет делать массаж в домашних условиях. 
Коврик состоит из нескольких рядов пластиковых дисков с конусообразными 
шипами, которые направлены так, что под действием веса тела давят
на определенные акупрессурные и нервные точки, например, вдоль линии 
позвоночника. Использование наборa для акупрессуры Qmed - один 
из популярных способов борьбы с болью и последствиями хронического стресса.

WSKAZANIA: wyrób przeznaczony jest do łagodzenia lekkich stanów bólowych związanych z ze zwiększonym napięciem mięśni lub okresowym 
występowaniem nerwobóli w obrębie stosowania wyrobu z wykorzystaniem technik masażu, wyrób przeznaczony do relaksacji ciała (wybranych partii).

INDICATIONS: the device is intended for relieving mild pain conditions associated with increased muscle tension or periodic occurrence of neuralgia 
within the application of the product using massage techniques. The product is intended for the relaxation of the body (selected parts).

12 726 
kolców/pins

12 726 
kolców/pins
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ŚCIEŻKA SENSORYCZNA DLA DZIECI 
SENSORY PATH FOR CHILDREN

Ścieżka sensoryczna dla dzieci jest elementem toru przeszkód, stworzonym 
na podstawie teorii integracji sensorycznej (SI) A. Ayers, doktor psychologii 
edukacyjnej i psychoterapeutki zajęciowej. W czasie rozwoju dziecka mogą 
pojawić się deficyty w postaci nieprawidłowej integracji wielu zmysłów, 
których przyczyną wg Ayers jest nieefektywna praca neuronów w mózgu, 
możliwa do zniwelowania poprzez dostarczanie odpowiednich bodźców.

The sensory path for children is an element of the obstacle course, created 
on the basis of the sensory integration theory (SI) by A. Ayers, educational 
psychology doctor and occupational psychotherapist. During the development 
of the child, deficiencies may appear in the form of incorrect integration of many 
senses. According to Ayers, it is due to the ineffective functioning of neurons 
in the brain, which can be compensated by providing required stimuli.

Сенсорная тропа для детей - это элемент полосы препятствий, созданный 
на основе теории сенсорной интеграции (СИ) Энн Джин А́йрес, кандидатом 
педагогической психологии и профессиональным психотерапевтом. 
В процессе развития ребенка могут появиться недостатки в виде неправильной 
интеграции многих органов чувств. По словам Айрес, это связано 
с неэффективным функционированием нейронов в головном мозге, 
которое можно компенсировать путем предоставления необходимых стимулов.

Skład / composition / материал: silikon medyczny /
medical silicone / медицинский силикон  
Rozmiar / size / размер: średnica 280 mm i / and / и 10 mm

WSKAZANIA: wspieranie naturalnego procesu rozwoju dziecka.

INDICATIONS:  supporting the natural process of a child’s development.
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Maksymalne obciążenie / maximum load / максимальная нагрузка: 150 kg 
Skład / composition / материал: TPE, ABS  
Wymiary / dimensions / размер: 380x203x130 mm

QMED ŁUK DO STRETCHINGU 
I ĆWICZEŃ REHABILITACYJNYCH 
STRETCHING AND EXERCISE BOW

Qmed Łuk do stretchingu i ćwiczeń rehabilitacyjnych podpiera plecy podczas 
treningu, pozwalając na płynne, stopniowe otwieranie klatki piersiowej i barków, 
rozciąganie obszaru bioder oraz mięśni piersiowych. Doskonale sprawdzi się dla osób, 
które prowadzą siedzący tryb życia i zmagają się z bólami kręgosłupa.

Qmed Stretching and Exercise Bow supports the back during training, allowing 
for a smooth, gradual opening of the chest and shoulders, stretching the hip area 
and pectoral muscles. Perfect for people leading a sedentary lifestyle
and struggling with spinal pain.

Лук для растяжки и упражнений Qmed - поддерживает спину во время 
тренировки, обеспечивая постепенное раскрытие груди и плеч, растягивая 
область бедер и грудные мышцы. Идеально подходит для людей ведущих 
малоподвижный образ жизни и борющихся с болями в позвоночнике.

WSKAZANIA: zalecenia do ćwiczeń ogólnorozwojowych, zalecenia do poprawy sprawności i kondycji fizycznej, utrzymanie masy mięśniowej 
na właściwym poziomie, zalecenia do poprawy koordynacji wzrokowo-ruchowej.

INDICATIONS: recommendation for whole-body training, recommendation for improving physical fitness and physical condition, 
maintaining muscle mass at the right level, recommendation for improving visual-motor coordination.
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QMED BACK SUPPORT - PRZYRZĄD 
DO STRETCHINGU PLECÓW 
BACK STRETCHING SUPPORT

Stan zdrowia pleców i poziom doświadczanego relaksu w ciele mają wpływ
na zadowolenie z życia. Qmed Back Stretching Support to wygodny i łatwy
w użyciu produkt o charakterze pielęgnacyjno- profilaktycznym, który pomaga 
rozciągnąć mięśnie lędźwiowego odcinka kręgosłupa i złagodzić ból pleców 
spowodowany napięciem mięśni, nadmiernym zgięciem kręgosłupa 
i jego nieprawidłowym ustawieniem.  

The health of the back and the level of experienced relaxation in the body have 
an impact on life satisfaction. Qmed Back Stretching Support is a convenient 
and easy-to-use treatment and preventative care product, which helps to stretch 
the muscles of the lumbar spine and relieve back pain due to tight muscles, 
excessive flexion and poor spinal alignment.  

Здоровье спины и уровень ощущаемого расслабления в теле влияют
на удовлетворенность жизнью. Qmed Back Stretching Support это удобный
и простой в использовании продукт для лечения и профилактического 
ухода, который помогает растянуть мышцы поясничного отдела 
позвоночника и облегчить боль в спине из-за напряженных мышц, 
чрезмерного сгибания и плохого выравнивания позвоночника. 

Skład / composition / состав: Podstawa / base / база: ABS/ABS
łuk podporowy / arch / поддерживая арка: polipropylen PP /
polypropylene / полипропилен
Taśma/blue stripe/лента: NBR
Wymiary produktu w transporcie / travel position dimensions /
размеры в рабочем положении: 38,5 x 25,4 x 3,0 cm
Obciążenie / maximum load / максимальная нагрузка: 110 kg

3 poziomy 
relaksu/ 3 levels 

of relax

WSKAZANIA: nieprawidłowa postawa ciała, łagodne stany napięciowe i bólowe mięśni pleców, 
ograniczona ruchomość lędźwiowego odcinka kręgosłupa.

INDICATIONS: incorrect body posture, mild tension and pain in the back muscles, 
limited mobility of the lumbar spine.
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QMED BABY YOGA - 
MATA DO ĆWICZEŃ DLA DZIECI
QMED BABY YOGA - MAT FOR CHILDREN
Ćwiczenia z matą Qmed Baby Yoga to świetna zabawa i zarazem idealna praktyka 
dla dzieci, które chcą stać się bardziej uważne i poznać lepiej swoje ciało. 
Joga, wymagając wysiłku i precyzji, uspokaja rozbiegane zmysły i umysł. 
Pomaga również dzieciom poprawić elastyczność ciała i zwiększyć jego siłę. 

Exercising with the Qmed Baby Yoga mat is great fun and an ideal practice 
for children who want to become more mindful and get to know their body better. 
Demanding effort and precision, yoga calms your distracted senses and mind. 
It also helps children improve their body’s flexibility and increase their strength.

Тренировки с ковриком Qmed Baby Yoga - отличное развлечение и идеальная 
практика для детей, которые хотят стать более внимательными и лучше узнать 
свое тело. Йога, требующая усилий и точности, успокаивает ваши рассеянные 
чувства и ум. Это также помогает детям улучшить гибкость своего телаи 
увеличить их силу.

QMED MATA DO JOGI 
YOGA MAT
Qmed Mata do jogi to niezbędne akcesorium gwarantujące amortyzację 
i stabilizację ciała podczas sesji fitness, pilates lub jogi. Mata Qmed idealnie 
sprawdzi się zarówno, dla początkujących osób, jak i bardziej zaawansowanych 
joginów np. do praktyki metodą Iyengara. 

Qmed Yoga Mat is an essential accessory that guarantees cushioning 
and stabilization of the body during fitness, pilates or yoga session.
The Qmed mat is perfect for both beginners and more advanced yogis, 
e.g. for the practice of the Iyengar method. 

Коврик для йоги Qmed - незаменимый аксессуар, который гарантирует 
амортизацию и стабилизацию тела во время занятий фитнесом, пилатесом 
или йогой. Коврик Qmed идеально подходит как для начинающих, так и для 
более продвинутых йогов, например для практики метода Айенгара.

Wymiary / dimensions / размер: 183x61x0,6 cm
Skład / composition / состав: 100% TPE
Waga / weight / bес: 780g

Wymiary / dimensions / размер: 145x61x0,6 cm
Skład / composition / mатериал: PVCWYRÓB NIEMEDYCZNY | NON-MEDICAL DEVICE
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Zielony - extra słaba / extra light / экстра-низкий
Żółty - słaby / light / низкий
Czerwony - średni / medium / медиум
Niebieski - mocny / heavy / сильный

Masa / mass / масса: 80 g

MASA DO ĆWICZEŃ DŁONI 
QMED THERAPY PUTTY
Plastyczna masa, idealna do rehabilitacji dłoni i palców. Zmniejsza ból
i sztywność stawów palców, dłoni i nadgarstka, poprawia zakres ruchu
w stawach międzypaliczkowych i nadgarstku, a także pomaga wzmocnić
chwyt lub przywrócić zaburzone funkcje chwytne ręki.

Therapy Putty hand exercise material  ideal for occupational therapy. 
Reduces pain and stiffness of the fingers, hand and wrist joints. 
Helps to regain dexterity in hand and improve grip strength.

Пластичная масса, идеально подходит для реабилитации ладони
и пальцев рук. Уменьшает боль и статичность пальцев, ладони
и суставов запястья, улучшает диапазон движения в межфаланговых 
суставах и запястье, а также помогает укрепить захват
или восстановить правильную функцию захвата руки.

Żółty - słaby / light / низкий
Zielony - średni / medium / медиум
Czerwony - mocny / heavy / сильный
Niebieski - bardzo mocny / extra heavy / экстра сильный

PRZYRZĄD DO TRENINGU PALCÓW 
QMED FINGER EXERCISER
Idealny do rehabilitacji i ćwiczeń palców oraz uzupełnienia treningu. 
Dzięki ergonomicznemu kształtowi idealnie pasuje do każdej dłoni. 
Dostępny w 4 różnych poziomach oporu.

Finger exerciser ideal for rehabilitation. Develops fingers’ strength 
and coordination. Available in 4 resistance levels.

Идеально подходит для реабилитации и упражнений пальцев 
рук, а также для дополнительных тренировок. Благодаря своей 
эргономичной форме он идеально подходит для каждой руки. 
Доступен в 4-х различных уровнях жёсткости.

WYRÓB NIEMEDYCZNY | NON-MEDICAL DEVICE

WSKAZANIA: reumatoidalne zapalenie stawów, artretyzm, zespół cieśni nadgarstka, zapalenie ścięgien, 
łokieć tenisisty, rekonwalescencja po złamaniu palca lub nadgarstka czy operacji ścięgien, uzupełnienie sesji 
treningowej o ćwiczenia z użyciem przyrządu do ćwiczeń palców pomoże uniknąć kontuzji i zniwelować 
nierównowagę (dysproporcję) mięśniową spowodowaną nadmiernymi ćwiczeniami z użyciem chwytu dłoni 
i palców, stany wymagające zwiększenia siłę w palcach i chwytu.

INDICATIONS: rheumatoid arthritis, arthritis, carpal tunnel syndrome, tendinitis, tennis elbow, recovery from 
a finger or wrist fracture or tendon surgery. Complementing your training session with exercises using a finger 
exerciser will help prevent injury and reduce muscle imbalance (imbalance) caused by excessive hand and finger 
exercises. Conditions requiring increased finger and grip strength.
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Urządzenie jest zasilane poprzez obrót nadgarstka /  
the device is powered by circular wrist movement /  
питание устройства осуществляется от вращения запястья.

QMED FORCE BALL - PRZYRZĄD DO TRENINGU 
PRZEDRAMION I NADGARSTKÓW 
QMED FORCE BALL

Force Ball to doskonałe urządzenie, które pomaga wzmocnić mięśnie nadgarstka, 
dłoni, przedramion, biceps, triceps i ramiona oraz rozciągnąć palce. Trening 
z Force Ball poprawia także cyrkulację krwi i wzmacnia więzadła. Produkt 
ceniony przez golfistów, muzyków, tenisistów, koszykarzy, rowerzystów i innych 
sportowców lub osób, którzy uprawiają sport lub pracują, używając często dłoni,  
a szczególnie nadgarstków.

Force Ball is a perfect device to strengthen wrist, hand, forearm, biceps, triceps 
and shoulder muscles and to stretch the fingers. Force Ball training also improves 
blood circulation and ligaments. This device is highly valued by golf players, 
musicians, tennis players, basketball players, cyclists, and other athletes or people 
who work using their hands often, especially their wrists. 

Force Ball - идеальное устройство для укрепления мышц запястья, кисти, 
предплечий, бицепсов, трицепсов и рук, а также для растяжки пальцев. 
Тренировка Force Ball также улучшает кровообращение и укрепляет 
связки. Продукт, который ценят игроки в гольф, музыканты, теннисисты, 
баскетболисты, велосипедисты и другие спортсмены, а также люди, которые 
занимаются спортом или работают, часто используя руки, особенно запястья.
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QMED KULA WIBRACYJNA DO MASAŻU 
QMED VIBRATING MASSAGE BALL

Kula wibracyjna o 3 zmiennych stopniach wibracji pozwala na precyzję  
w doborze pracy urządzenia, czasu kontaktu i siły nacisku do potrzeb 
konkretnego użytkownika. Masaż wibracyjny, dzięki szerokiemu spektrum 
działania, zdobywa zwolenników w klubach sportowych, ośrodkach leczenia 
bólu i salonach SPA na całym świecie.

Qmed Vibrating massage ball with 3 different vibration degrees ensure smooth 
operation of the device, as well as massage time and pressure force adapted
to the user’s needs. Thanks to its wide operational spectrum, vibration massage
is more and more often used in sports clubs, pain treatment centers and SPA 
salons all over the world.

Qmed Вибрационный массажный мяч с 3 различными степенями вибрации 
обеспечивает плавную работу устройства, а также время массажа и силу 
давления, адаптированные к потребностям пользователя. Благодаря 
широкому спектру применения вибромассаж все чаще используется
в спортивных клубах, центрах лечения боли и СПА салонах по всему миру.

Ładowanie przez USB / USB charging / зарядка USB

WYRÓB NIEMEDYCZNY | NON-MEDICAL DEVICE
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6-stopniowa regulacja prędkości: od 1200 rpm do 3200 rpm /  
6-step speed regulation: from 1200 rpm to 3200 rpm /  
6-ступенчатая регулировка скорости: 1200 - 3200 об/мин
Aż 36 programów masażu / even 36 massage programs /  
даже 36 программ массажа

MASAŻER TKANEK GŁĘBOKICH 
MUSCLE MASSAGER 

Pistolet wibracyjny to urządzenie niezbędne dla wszystkich, którzy uprawiają sport  
nie tylko zawodowo, lecz również amatorsko. Za jego pomocą samodzielnie 
wymasujesz mięśnie i stawy, zniwelujesz zakwasy, ból, spięcia i sztywność. Polecany 
każdemu, bez względu na wiek, kto skarży się na dolegliwości bólowe mięśni. 
Doskonale sprawdza się też w pracy fizjoterapeutów jako pomoc przy rozluźnianiu 
powięzi i mięśni oraz pracy na punktach spustowych. Idealny do rehabilitacji sportowej. 

The vibration gun is a device necessary for everyone who plays sports, not only
as professionalls, but also amateurs. You can massage your muscles and joints on your 
own to reduce soreness, pain, tension and stiffness. It is recommended to anyone, 
regardless of age, who complains about muscle pain. It is also perfect for the work
of physiotherapists as an aid in relaxing the fascia and muscles and working on trigger 
points. Ideal for sports rehabilitation. 

Muscle Massager, устройство необходимое всем, кто занимается спортом, 
не только как профессионалу, но и любителю. Вы можете самостоятельно 
массировать мышцы и суставы, чтобы уменьшить боль, напряжение 
и скованность. Рекомендуется всем независимо от возраста, жалуется на боли 
в мышцах. идеально подходит также для работы физиотерапевтов в качестве 
вспомогательного средства для расслабления фасций и мышц и работы
с триггерными точками. Идеально подходит для спортивной реабилитации.

WYRÓB NIEMEDYCZNY | NON-MEDICAL DEVICE
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QMED MINI MASAŻER DO TKANEK GŁĘBOKICH 
MINI DEEP TISSUE MASSAGER

Jeden z najlepszych nowoczesnych sposobów na poprawę funkcjonowania mięśni, 
zarówno wymagających regeneracji po treningu, jak również spiętych stresem, 
to masaż za pomocą pistoletu, który wytwarza bodźce mechaniczne w postaci 
drgań przenoszących się na tkanki. Zalety Mini masażera tkanek głębokich docenią 
aktywni sportowcy po intensywnym wysiłku fizycznym, lecz także osoby 
spędzające wiele godzin w siedzącej pozycji lub odczuwające ból pleców. 
Jest pomocnym narzędziem pracy fizjoterapeuty czy trenera personalnego.

A massage performed by means of a massage gun that generates vibrations 
transferred to the tissues is one of the best modern methods to improve
the functioning of the muscles, whether requiring recovery after sports training 
or suffering from stress-related tension. Both high-performing endurance athletes, 
as well as persons spending long hours in sedentary positions or suffering 
from backache, will appreciate the advantages of using Qmed mini-massager. 
It is a useful device for physiotherapists and personal trainers.

Массаж с этим аппаратом это современны метод улучшения работы мышц 
требующих регенераци после тренировки, и помощь в снятии стресса. 
Массажер генерирует механические колебания, которые передаются тканям. 
Преимущества Mini Deep Tissue Massager Massager помогает спортсменам 
восстановиться после тренировки, приносит облегчение людям роводящим 
много часов в сидячем положении или испытывающим боли в спине. Это 
полезный инструмент для работы физиотерапевта или персонального тренера.

Wymiary / dimensions / размер: 150x110x72 mm
12 programów masażu / 12 massage modes / 12 программ массажа
Prędkość / speed / скорость: 1600-3000 rpm

4 TRYBY
4 MODES

4 GŁOWICE
4 HEADS

POJEMNA BATERIA
LONG LASTING BATTERY

KOMPAKTOWY
SMALL

CICHY
QUIET

MOCNY SILNIK
STRONG MOTOR

WYRÓB NIEMEDYCZNY | NON-MEDICAL DEVICE
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QMED MASAŻER WIBRACYJNY 
QMED VIBRATING MASSAGER

Qmed Masażer wibracyjny docenią osoby spędzające dużo czasu w wymuszonej 
pozycji siedzącej w pracy, odczuwające bezsenność spowodowaną napięciem 
nerwowym, doświadczające sztywności i zmęczenia mięśni po treningu 
sportowym lub sesji jogi. Idealny do zabrania w podróż.

Employees spending long hours in the forced sedentary position at work,
as well as everyone suffering from insomnia caused by nervous tension,
or feeling muscle stiffness and fatigue after sports training or yoga session
will appreciate Qmed vibrating massager. It perfectly fits your
baggage while taking a trip.

Вибромассажер Qmed предназначен для тех, кто долгие время проводит 
в сидячем положении, для страдающих бессонницей, вызванной нервным 
напряжением, а также для тех, кто чувствует скованность и усталость мышц 
после спортивной тренировки или занятия йогой. Идеально подходит
для путешествий.

Wymiary / dimensions / размер: 260x52x90 mm
Zastosowanie: masaż mięśni karku, pleców, brzucha, kończyn, stóp
Application: massage of the neck, back, abdominal, limb and feet muscles
Применение продукта: массаж мышц шеи, спины, живота,
конечностей и стоп.

10
min

WYRÓB NIEMEDYCZNY | NON-MEDICAL DEVICE
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QMED MASAŻER SKÓRY GŁOWY I CIAŁA 
QMED HEAD SCULP AND BODY MASSAGER

Masażer skóry głowy i ciała to niezwykle elegancki gadżet, który doceniają kobiety 
dbające o lśniące włosy i promienną skórę. Pobudzający krążenie krwi masaż skóry 
głowy ma szczególnie dobroczynne właściwości dla stanu włosów. Rezultatem 
systematycznego masażu jest lepsze dotlenienie cebulek, które może wpływać 
na ich wydajniejszą pracę i szybszy porost włosów. Załączone końcówki umożliwiają 
szczotkowanie na sucho całego ciała. 

Head and body skin massager is an extraordinary gadget appreciated by all women, 
for whom shiny hair and glowing skin is continuously important. Head skin massage 
that stimulates blood circulation is particularly beneficial for the condition of your hair. 
As a result of a regularly-performed massage, hair roots are better oxygenated, which 
can improve their functioning and make hair grow faster. The attached heads allow dry 
brushing of the entire body.

Массаж кожи головы стимулирующий кровообращение, особенно полезен для 
состояния волос. В результате регулярно проводимого массажа корни волос лучше 
насыщаются кислородом, что позволяет улучшить их работу и ускорить рост волос. 
Прикрепленные головки позволяют проводить сухую чистку всего тела.

Rozmiar / dimensions / размер: 14x11x11 cm
Masaż na sucho lub mokro / dry and wet massage 
/ сухой или влажный массаж 
Wodoodporność: IPX7 / water resistance: IPX7 
/ водонепроницаемость: IPX7

10
min

Głowice lub szczotki
Heads or brushes

WYRÓB NIEMEDYCZNY | NON-MEDICAL DEVICE
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QMED MASAŻER DO TWARZY 3D 
QMED 3D FACE MASSAGER

Qmed Masażer do twarzy 3D stworzony został z myślą o najlepszych tradycyjnych 
praktykach dotyku, w połączeniu z nowoczesną inżynierią i sztuką projektowania 
pięknych przedmiotów. Diamentowy szlif głowic oraz ich ułożenie w kształt litery 
V, przy kącie rozstawu 70°, idealnie dopasowuje produkt do linii ciała i pozwala 
na masaż porównywalny z wykonywanym w spa.

Qmed 3D Face Massager has been developed with the aim to combine best 
practices in the traditional treatment using touch therapy, modern engineering 
and the art of creating beautiful items. Diamond-grade cut of the heads and their 
arrangement in V-shape at the angle of 70°, perfectly fits the product to body’s 
line and allows for massage comparable to spa treatment.

Qmed 3D Massager разработан с целью объединить передовой опыт 
традиционного лечения с помощью сенсорной терапии, современной 
техники и искусства создания красивых изделий. V - образная форма головок 
под углом 70° идеально прилегают к линии тела и позволяют проводить 
массаж, сравнимый со спа-процедурами.

Częstotliwość wibracji / vibration frequency / частотавибрации: 6000/min
Zasilanie: 1 Bateria AA / power supply: 1x AA battery /
элемент питания: 1 батарейка х типоразмер AA
Kolory: srebrny, różowy / colors: silver, pink / цвет: серебряный, розовый

10
min

WYRÓB NIEMEDYCZNY | NON-MEDICAL DEVICE

34



ELEKTRONICZNY MASAŻER GUA SHA 
SPA RITUAL ELECTRONIC GUA SHA MASSAGER 

Najnowszej klasy produkt do relaksu mięśni twarzy i całego ciała. Nazwa techniki 
(gua - skrobanie, sha - zaczerwienienie) oraz tradycja sięga do XIV- wiecznej medycyny 
chińskiej. Tajemnica wykonania masażu przez wieki przekazywana była z pokolenia  
na pokolenie jako sposób na zachowanie zdrowia i urody. Co wyróżnia gua sha od innych 
technik terapii manualnej? Aplikacja kamiennej płytki odbywa się wzdłuż tkanki mięśniowej  
i nie występują w niej ruchy oscylacyjne. Charakterystyczne są następujące po sobie  
w jednym kierunku powtórzenia rozcierania, gdy świadomie wywiera się nacisk na mięsnie. 
Masażer Spa Ritual wzbogaciliśmy o dwie innowacje w stosunku do tradycyjnych produktów 
do masażu twarzy: przyjemnie ciepła temperaturę oraz wibracje.

A state-of-the-art product for facial and full-body muscle relaxation. The name  
of the technique (gua - scraping, sha - reddening) and its tradition date back to 14th-century 
Chinese medicine. For centuries, the secret of performing the massage has been passed down 
from generation to generation as a way to maintain health and beauty. What distinguishes 
gua sha from other manual therapy techniques? A stone plate is applied along the muscle 
tissue and there are no oscillating movements. Consecutive repetitions of rubbing  
in one direction are characteristic of the stone plane when pressure is consciously applied to 
the muscles. We have improved the Spa Ritual massager by adding two innovations compared 
to traditional face massage products: a pleasantly warm temperature and vibration.

Современный продукт для расслабления мышц лица и всего тела. Название техники 
(«гуа» - скребок, «ша» - покраснение кожи) и эта традиция уходят своими корнями 
в 14 веков китайской медицины. Тайна проведения массажа передавалась из поколения 
в поколение как способ сохранения здоровья и красоты. Что отличает Гуаша отдругих 
методов ручной терапии? Применение каменной плитки осуществляется вдоль мышечной 
ткани и в ней отсутствуют колебательные движения. Характерным является последующее 
повторение смягчения в одном направлении, когда сознательно оказывается давление 
на мышцы. Массажер Spa Ritual дополнен двумя инновациями по сравнению 
с традиционными продуктами для массажа лица: приятной теплотой и вибрацией.

Rozmiar/size/размер: 82x78x23 mm
Temperatura podgrzewania/ heating temperature/ 
температура нагрева: 45°C- 65°C

10
min

WYRÓB NIEMEDYCZNY | NON-MEDICAL DEVICE
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Wypoczywaj zawsze kiedy to możliwe. Pozwól swojemu kręgosłupowi 
odpocząć. Czerp siłę i energię z komfortu jaki gwarantują poduszki 
Qmed wykonane z pianki leniwej – Qmed Memory Foam. Ta wysokiej 
jakości wiskoelastyczna pianka reaguje na temperaturę ciała oraz 
masę, dostosowując się do indywidualnych potrzeb Twojego ciała. 
Umożliwia odpoczynek w ergonomicznej, prawidłowej pozycji, 
eliminując napięcia i uciski. Harmonia, którą uzyskasz, zaprocentuje 
ogólnym lepszym samopoczuciem i brakiem dolegliwości bólowych.

Take rest whenever possible. Allow your spine to relax. Take strength 
and comfort from the  orthopedic Qmed pillows made ​​of latex free 
memory foam.  This temperature and weight sensitive foam  adapts 
to the individual needs of your body. It enables your body to rest in 
ergonomic, correct position, eliminating all the stress. Harmony you 
get, will let you be in good mood and guarantee lack of pain.

Разреши себе отдыхать с подушками Qmed Memory Foam. 
Высококачественная высокоэластична пена реагирует на 
температуру и вес, прекрасно адаптируется и приспосабливается 
к потребностям и линиям Вашего тела. Подушки QMED благодаря 
анатомической форме сохраняет правильное положение головы 
и шеи во время сна в наиболее удобном положении. Приводит  
к расслаблению и снимает боль.





Idea pianki leniwej powstała w laboratoriach NASA, gdzie została opracowana na potrzeby astronautów biorących udział 
w programach kosmicznych NASA. Materiał ten został wykonany z milionów maleńkich komórek, które wyczuwają ciężar  
i temperaturę ciała. Dzięki takiej strukturze, niezależnie od przyjętej pozycji spania, zostaje zachowana fizjologiczna krzywizna 
ciała. Pianka reaguje na ciepło, zwiększając swoją elastyczność wraz ze wzrostem temperatury. W ten sposób pianka przejmuje 
ciepło ciała i dostosowuje się do jego kształtu, zapewniając mu odpowiednie podparcie na całej powierzchni. Ma to znaczący 
wpływ na jakość snu, krążenie krwi i profilaktykę bólu pleców.

Memory foam, was developed under a NASA contract that set out to improve seat cushioning and crash protection for airline 
pilots and passengers. Memory foam has widespread commercial applications, in addition to the popular mattresses and pillows.
The memory foam is manufactured using a temperature sensitive material. This feature of temperature sensitivity allows the 
memory foam to adjust itself to the sleeper’s body heat and body weight. So, as the temperature increases, the memory foam 
products becomes softer and provides a good night’s sleep. Memory foam helps the sleeper attain an ideal sleeping posture by 
assisting with proper spinal alignment when lying down. Sleeping in the right way solves a lot of spinal problems in the long run. 
Back soreness in the possible future can also be prevented.

Вискоэластичный материал MEMORY FOAM был разработан НАСА для снижения перегрузки у космонавтов во 
время космического полета. Состоит из миллиардов маленьких ячеек которые под действием человеческого веса 
и тепла сжимаются, и материал принимает анатомическую форму тела. Благодаря такой структуре поддерживается 
физиологическая кривизна тела. Ленивая пена реагирует на температуру пользователя и прекрасно адаптируется  
к линиям его тела, однако всегда восстанавливается до начального состояния. Улучшает кровообращение и качество сна. 
Рекомендуется для профилактики заболеваний спины.

Natura wyposażyła bambus w niezwykłe dobroczynne właściwości antyoksydacyjne i odtruwające, których nie posiadają inne 
rośliny. Wysoka zawartość krzemionki sprawia, że bambus jest odporny na bakterie, grzyby i pleśnie, co eliminuje stosowanie 
pestycydów przy jego uprawie. Potrzebuje niewiele wody do wzrostu, a tlenu wytwarza więcej niż drzewa. Węgiel bambusowy, 
który wykorzystujemy w poduszce powstaje w procesie karbonizacji, czyli wielopoziomowego, powolnego, beztlenowego 
wypalania fragmentów roślinnych w bardzo wysokich temperaturach. Jest on bardzo aktywny na warunki środowiskowe a dzięki 
porowatej strukturze ma doskonałą zdolność absorpcyjną, czyli przyciągania a następnie neutralizowania cząsteczek wilgoci  
i zapachu. Od stuleci używany jest jako naturalny i bezpieczny sposób do usuwania toksyn i zanieczyszczeń z otoczenia.

Nature has endowed bamboo with extraordinary beneficial antioxidant and detoxifying properties that other plants do not have. 
High silica content makes bamboo resistant to bacteria, fungi and molds, which eliminates the use of pesticides in its cultivation. 
It needs little water to grow and produces more oxygen than trees. The bamboo charcoal used in the pillow is produced in the 
process of carbonization, i.e. multi-level, slow, anaerobic digestion of plant fragments at very high temperatures. It is very active 
in environmental conditions and thanks to its porous structure it has an excellent absorption capacity, i.e. attracting and then 
neutralizing moisture and odor molecules. For centuries it has been used as a natural and safe way to remove toxins and pollutants 
from the environment.

Природа одарила бамбук невероятными полезными антиоксидантными и дезинтоксикационными свойствами, которыми 
не обладают другие растения. Высокое содержание кремнезема делает бамбук устойчивым к бактериям, грибкам  
и плесени, что исключает использование пестицидов при его выращивании. Этому растению требуется мало воды для 
роста, и выделяет больше кислорода, чем деревья. Бамбуковый уголь, используемый в подушке, получается в процессе 
карбонизации, то есть многоуровневого, медленного, безвоздушного превращения фрагментов растений при очень 
высоких температурах. Он очень активен в экологических условиях и благодаря своей пористой структуре обладает 
отличной способностью поглощать влагу и молекулы запаха, а затем нейтрализовать их. Веками он использовался как 
натуральный и безопасный способ очищения окружающей среды от токсинов и загрязнений.

3838



Poduszki Qmed polecane są przez lekarzy ortopedów, 
rehabilitantów i fizjoterapeutów, w celu zmniejszenia 
dolegliwości bólowych kręgosłupa, a także zwiększenia 
komfortu snu pacjentów. Odpowiednio dobrana pianka 
leniwa oraz właściwy kształt poduszki zapewniają 
optymalne ułożenie głowy oraz podparcie i odciążenie 
odcinka szyjnego kręgosłupa w czasie snu.

The Qmed pillows are  recommended by orthopaedist  
and physiotherapist  in order to ensure the optimal 
position of the head, relieve te cervical section of the spine  
and provide general comfort  when sleeping.  

Подушки Qmed рекомендуются врачами-ортопедами 
и физиотерапевтами для уменьшения боли в спине 
и увеличения комфорта сна пациента. Правильно 
подобрана ленивая пена и форма подушки обеспечивает 
оптимальное положение головы и поддерживает 
шейный отдел позвоночника в наиболее удобном 
положении во время сна.

Poduszki Qmed zalecane są pacjentom z bólami kręgosłupa, 
mającym problemy z bezsennością, chrapaniem i napięciem 
nerwowym.

The Qmed pillows are recommended for patients with spine 
trouble, insomnia, snoring and nervous tension.

Подушки Qmed рекомендуются для страдающих болями 
позвоночника, бессонницей и храпом, для снятия 
нервного напряжения.

Jak dopasować rozmiar produktu?
Zmierz długość swojego ramienia wg schematu i wybierz 
rozmiar poduszki odpowiedni dla Ciebie.

How to choose the proper size of the pillow? 
Check the length  of your shoulder and choose the size 
which suits you.

Как правильно выбрать нужный размер подушки? 
Проверьте длину плеч и выберите размер который 
подходит именно Вам.
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Używana w formie zamkniętej (pełnej kostki) zapewnia prawidłowe, anatomiczne 
ułożenie bioder oraz miednicy w czasie leżenia na boku. Stosowana w postaci 
rozłożonej, stanowi podparcie dla dolnej części nóg w celu właściwego 
pozycjonowania pacjenta oraz w profilaktyce przeciwodleżynowej.

Its specially designed shape guarantees the ideal position of the thigh-bone 
and the pelvic when used as a knee support in closed state during side lay, thus 
relieving the muscles around the waistline section of the spine and the pelvic.
In open state used as a lower leg support, the product relieves the muscles 
of the legs.

Используется в закрытом виде (полный куб), он обеспечивает правильное 
анатомическое положение бедер и таза при лежании сбоку.
При использовании в разобранном виде (разобраный куб) он обеспечивает 
поддержку нижней части ног, чтобы правильно позиционировать пациента 
для противопролежневой профилактики.

Rozmiar / size / pазмер: uniwersalny / universal / универсальный
Wymiar / measurement / измерение: 25x20x17 cm
Gęstość / density / плотность: 35kg/m3

QMED PODUSZKA 
ORTOPEDYCZNA 
SEPARATOR KOLAN I NÓG 
KNEE & LEG SPACER

WSKAZANIA: dolegliwości bólowe miednicy i bioder, uczucie zmęczonych, ciężkich nóg, rekonwalescencja po zabiegu operacyjnym biodra, 
profilaktyka przeciwodleżynowa, dla kobiet w ciąży.

INDICATIONS:  pelvic pain, to relieve tired, swellowed legs, hip surgery recovery, for pregnant women, anti-decubitus prophylaxis.
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Rozmiar / size / pазмер: uniwersalny / universal / универсальный
Wymiar / measurement / измерение: 10x63,5 cm
Gęstość / density / плотность: 35 kg/m3  (miękka/soft/мягкая)

FLEX PILLOW WIELOFUNKCYJNA 
PODUSZKA ORTOPEDYCZNA 
FLEX PILLOW
Wielofunkcyjna poduszka w kształcie walca, z pianki leniwej 
oraz wewnętrznym modułem zginającym się. Zapewnia doskonałe 
podparcie pod głowę, plecy albo zmęczone nogi. Odciąża wiązadła 
krzyżowo-lędźwiowe, dolne partie kręgosłupa oraz szyję. Może 
być wykorzystywana w rehabilitacji kończyn dolnych i kręgosłupa.

Multifunctional memory foam pillow with an articulating linkage inside, 
easily forms and comfortably supports your head, back or legs. Relieves 
the lumbar-sacral ligaments and neck. Alleviates back pain, headache 
and ensures comfortable position during rest.

Многофункциональная подушка в форме цилиндра, изготовлена 
из пены с эффектом памяти (memory foam), с внутренним модулем 
изгиба. Обеспечивает отличную поддержку головы, спины 
или уставших ног.  Разгружает связки поясничного и пояснично-
крестцового отделов позвоночника и шею. Может использоваться 
в реабилитации нижних конечностей и позвоночника.

Rozmiar / size / pазмер: uniwersalny / universal / универсальный
Wymiar / measurement / измерение: 12x27 cm
Gęstość / density / плотность: 55 kg/m3 (miękka/soft/мягкая)

HEAD PILLOW PODUSZKA 
PROFILOWANA DO SNU
HEAD PILLOW
Poduszka profilowana w kształcie walca do wszechstronnego 
zastosowania, odciążająca szyjny i lędźwiowy odcinek kręgosłupa. 
Posiada pasek ułatwiający mocowanie do zagłówka fotela
czy oparcia.

With its unique shape, it can be used as a neck roll, lumbar cushion or 
leg spacer. Fastening strap enables individual positioning to your seat. 

Подушка для универсального применения. Помогает сохранить 
оптимальное положение шеи, разгружает мышцы 
шейно- воротниковой зоны. Cпециальный  (фиксирующий)
ремень обеспечивает индивидуальное позиционирование  
и крепление к сиденью.

WSKAZANIA: lekkie stany bólowe w okolicy 
odcinka lędźwiowo-krzyżowe związane z brakiem 
prawidłowego utrzymania sylwetki podczas 
siedzenia, zalecenie od odciążenia kręgosłupa 
w trakcie siedzenia.

INDICATIONS: mild pain in the lumbosacral region 
associated with the failure to maintain the body 
properly while sitting, indications for relieving 
the spine while sitting.

WSKAZANIA: lekkie stany bólowe 
i napięciowe mięśni w okolicy szyjnego odcinka 
kręgosłupa związanych z nieprawidłowym 
ułożeniem sylwetki podczas siedzenia.

INDICATIONS: mild pain and tension 
in the muscles in the area of the cervical spine 
with incorrect posture while sitting.
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Maksymalnie wysoki komfort podróży i regeneracja sił podczas wypoczynku 
to priorytety wielu aktywnych turystów oraz podróżników biznesowych. Uniwersalny, 
kompaktowy kształt poduszki Camp&Travel wraz z możliwością jej zwinięcia 
do załączonego woreczka pozwalają zaoszczędzić cenne miejsce w bagażu oraz 
uniknąć uciążliwego nadmuchiwania. Zastosowany węgiel bambusowy jest bardzo 
aktywny na warunki środowiskowe a dzięki porowatej strukturze ma doskonałą zdolność 
absorpcyjną, czyli przyciągania a następnie neutralizowania cząsteczek wilgoci i zapachu. 

The greatest possible comfort during travel and regeneration while resting are 
the priorities for many tourists and business travelers. The universal, compact shape 
of Camp & Travel Pillow along with the possibility of rolling it up allows you to save 
space in your luggage and avoid troublesome inflation. Applied bamboo charcoal 
is very active in environmental conditions and thanks to its porous structure it has 
an excellent absorption capacity, i.e. attracting and then neutralizing moisture 
and odor molecules.

Максимально возможный комфорт в путешествии и восстановление сил 
во время отдыха являются приоритетами для многих туристов и командировочных. 
Универсальная, компактная форма подушки Camp &amp; Travel Pillow, а также 
возможность ее сворачивания позволяют сэкономить место в багаже ​​и избежать 
неприятного надувания. Используемый бамбуковый aктивированный уголь 
оторый благодаря своей пористой структуре обладает отличной поглощающей 
способностью, то есть притягивает а потом нейтрализует частицы влаги и запаха.

Rozmiar / dimensions/ размер: 44x24x11cm
Gęstość pianki / density / плотность: 45 kg/m3 (miękka/soft/мягкaя)

Węgiel bambusowy/
Bamboo charcoal

CAMP&TRAVEL PILLOW - MAŁA 
PODUSZKA REHABILITACYJNA DO SNU 
CAMP&TRAVEL REHABILITATION PILLOW 

WSKAZANIA: łagodzenie dolegliwości bólowych szyjnego odcinka kręgosłupa, profilaktyka 
powstawania napięć mięśniowych i dyskopatii  w obrębie odcinka szyjnego, przeciwdziałanie 
deprywacji snu, prowadzącej do chorób układu sercowo - naczyniowego, osłabienia odporności, 
obniżenia nastroju, wsparcie rehabilitacji kręgosłupa i mięśni w odcinku szyjnym, zachowanie 
odpowiednio długiego i efektywnego czasu snu, zalecenia do odciążania kręgów szyjnych w celu 
zachowania naturalnej krzywizny kręgosłupa.

INDICATIONS: alleviation of pain in the cervical spine, prophylaxis of muscle tension and discopathy 
in the cervical region, counteracting sleep deprivation leading to diseases of the cardiovascular 
system, weakened immunity, depressed mood, support for the rehabilitation of the spine and muscles 
in the cervical region, maintaining a sufficiently long and effective sleep time, recommendations  
for relieving the cervical vertebrae to maintain the natural curvature of the spine.
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Poduszka profilowana zapewniająca stabilizację odcinka szyjnego kręgosłupa 
z zachowaniem jego fizjologicznej krzywizny. Idealna na długie podróże 
samochodem, samolotem czy pociągiem. 

It is ergonomically designed to contour perfectly to your neck and helps 
maintain proper head and neck alignment. Great for travel or use for neck 
support anywhere you like.

Особая форма подушки обеспечивает стабилизацию шейного отдела 
позвоночника. Подушка идеально подходит для длительных поездок
на автомобиле, самолете или поезде.

QMED PROFILOWANA PODUSZKA 
PODRÓŻNA TRAVELING 
PROFILED TRAVELING PILLOW

Rozmiar / size /pазмер: uniwersalny / universal / универсальный
Wymiar / measurement / измерение: 30x30x9 cm
Gęstość / density / плотность: 55 kg/m3  (miękka/soft/мягкая)

WSKAZANIA: odciążenie kręgów szyjnych, lekkie stany bólowe w okolicy odcinka lędźwiowo-krzyżowe związane z brakiem prawidłowego 
utrzymania sylwetki podczas siedzenia, korekcja ustawienia obręczy barkowej.

INDICATIONS: relief of the cervical vertebrae, light pain in the lumbosacral region associated with the lack of proper maintenance 
of the figure while sitting, correction of the shoulder girdle.
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Rozmiar / size / размер: uniwersalny / uniwersal / универсальный
Wymiar / measurement / измерение: 42x18x10 cm
Gęstość / density / плотность: 35 kg/m3

1	 Rozmiar / size / pазмер: uniwersalny / universal / универсальный
	 Wymiar / measurement / измерение: 38x34x8 cm
	 Gęstość / density / плотность: 80 kg/m3 (twarda/hard/жесткая)

2	 Rozmiar / size / pазмер: uniwersalny / universal / универсальный
	 Wymiar / measurement / измерение: 35x31x12 cm
	 Gęstość / density / плотность: 55 kg/m3 (miękka/soft/мягкая)

PODUSZKA LĘDŹWIOWA PÓŁWAŁEK
LUMBAR HALF ROLL PILLOW
Uniwersalny kształt poduszki umożliwia wszechstronne zastosowanie. 
Idealna pod szyję, odcinek lędźwiowy kręgosłupa, kolana, stopy oraz pomiędzy nogi 
jako separator. Szczególnie polecana osobom dbającym o komfort i zachowanie 
prawidłowej pozycji siedzącej w domu, pracy czy w samochodzie. 
Posiada regulowany pasek.

Ergonomically designed for multipurpose applications. Can be used under the head, 
neck, shoulders, leds, ankles and back. It provides ideal spinal alignment 
and a therapeutic sleep posture to enhance sleep comfort. Also serves as lumbar 
support for sitting, especially on a soft couch, armchair or in the car seat. 
It has an adjustable strap.

Подушка для универсального применения. Помогает сохранить оптимальное 
положение шеи, разгружает мышцы шейно- воротниковой зоны. Идеальна 
под спину, обеспечивает поддержку для поясничного отдела позвоночника 
Cпециальный (фиксирующий) ремень обеспечивает индивидуальное 
позиционирование и крепление к сиденью.

PODUSZKA LĘDŹWIOWA MARKI QMED 
(MIĘKKA I TWARDA)
LUMBAR SUPPORT PILLOW 
Poduszka profilowana zapewniająca odpowiednie podparcie ortopedyczne 
dla części lędźwiowej kręgosłupa. Posiada pasek ułatwiający mocowanie 
do oparcia fotela.

It provides pressure relieving back support and puts you in the proper sitting 
position. Velcro strap enables individual positioning to your seat. 

Подушка под спину обеспечивает поддержку для поясничного отдела 
позвоночника. Cпециальный (фиксирующий) ремень обеспечивает 
индивидуальное позиционирование и крепление к сиденью.

WSKAZANIA: lekkie stany bólowe w okolicy odcinka 
lędźwiowo-krzyżowego związane z brakiem prawidłowego 
utrzymania sylwetki podczas siedzenia, zalecenia 
do odciążenia kręgosłupa w trakcie siedzenia.

INDICATIONS: mild pain in the lumbosacral region 
associated with the failure to maintain the body properly 
while sitting, indications for relieving the spine while sitting.

WSKAZANIA: lekkie stany bólowe w okolicy odcinka lędźwiowo-krzyżowe związane z brakiem 
prawidłowego utrzymania sylwetki podczas siedzenia, zalecenia  do odciążenia kręgosłupa 
w trakcie siedzenia.

INDICATIONS: mild pain in the lumbosacral region associated with the failure to maintain 
the body properly while sitting, indications for relieving the spine while sitting.
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SEAT & BACK CUSHION PODUSZKA 
BAMBUSOWA Z ŻELEM CHŁODZĄCYM 
SEAT & BACK BAMBOO CUSHION 
WITH COOLING SURFACE

Rozmiar/size/размер: 37x34x5,5 cm
Gęstość/density/ плотность: 45 kg/m3

WSKAZANIA: lekkie stany bólowe i napięciowe mięśni w okolicy lędźwiowego i krzyżowego odcinka kręgosłupa związane
z nieprawidłowym ułożeniem sylwetki podczas siedzenia lub długotrwałej pozycji siedzącej wymuszonej.

INDICATIONS: light pain and muscle tension in the lumbar and sacral spine associated with abnormal posture while sitting 
or prolonged constrained sitting.

Długotrwałe przebywanie w wymuszonej pozycji siedzącej to nieunikniona 
codzienność wielu osób aktywnych zawodowo. Z biegiem czasu może być odczuwana 
jako dyskomfort i negatywnie wpływać na stan zdrowia, powodując także dolegliwości 
bólowe. Podczas pracy siedzącej mięśnie muszą utrzymywać tułów, szyję i kark 
w ustalonej pozycji, co zmniejsza przepływ krwi i powoduje stałe napięcie w dolnym 
odcinku kręgosłupa oraz w mięśniach ud i pośladków. Poduszka Seat&Back zachęca 
do zachowania prawidłowej postawy i wyrównania sylwetki podczas siedzenia, 
zapewniając jej doskonałe wsparcie.
 
A long period of time spent in a constrained sitting position is an unavoidable daily 
occurrence for many professionally active people. Over time, it can be perceived 
as a source of discomfort and negatively affect health, resulting in pain. During 
sedentary work, the muscles are forced to hold the torso, neck and back of the neck 
in a fixed position, which reduces blood flow and causes constant tension 
in the lower part of the spine and in the muscles of the thighs and buttocks. 
The Seat&Back cushion promotes correct posture and postural alignment 
when sitting by providing excellent support.

Длительное нахождение в вынужденном сидячем положении является 
повседневной проблемой для многих профессий. Со временем это может 
ощущаться как дискомфорт и негативно влиять на состояние здоровья, даже 
вызыват боль. Это положение вызывает плохое кровообращение и постоянное 
напряжение в пояснице, мышцах бедра и ягодицах. Подушка Seat&Back 
поддерживает правильную осанку во время сидения.
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Seat Comfort to idealne rozwiązanie dla osób szukających komfortu  
i prawidłowego ułożenia ciała podczas siedzenia. Dostosowująca się do ciężaru 
użytkownika pianka z pamięcią kształtu umożliwia właściwą pozycję  
i równomierne rozłożenie ciężaru ciała. Dzięki temu odciążony jest kręgosłup,  
co niweluje odczucie zmęczenia podczas czynności wykonywanych na siedząco. 
W zajęciu prawidłowej pozycji pomagają dodatkowe wyprofilowania pod uda.

Comfort Seat cushion is the perfect solution for people looking for comfort
and proper body position while sitting. By adjusting to the weight of the user, 
the memory foam enables proper positioning and distribution of the body 
weight. As a result, the spine is relieved, which reduces the feeling of fatigue 
during activities performed while sitting. Additional profiling under the thighs 
helps to take the correct position.

Подушка Comfort Seat это идеальное решение для людей, ищущих комфорт 
и правильное положение тела во время сидения. Подстраиваясь под вес 
пользователя, пена с эффектом памяти позволяет правильно расположить 
и распределить вес тела. В результате расслабляется позвоночник, 
что снижает чувство усталости во время занятий. Дополнительное 
профилирование под бедрами помогает занять правильную позицию.

Rozmiar / size / pазмер: 45x37x9 cm
Gęstość / density / плотность: 45 kg/m3

QMED PROFILOWANA PODUSZKA 
DO SIEDZENIA SEAT COMFORT 
QMED COMFORT SEAT CUSHION  

WSKAZANIA: profilaktyka w powstawaniu odleżyn, przeciążenie odcinka lędźwiowego kręgosłupa, choroba zwyrodnieniowa kręgosłupa, 
wymuszona długotrwała pozycja siedząca.

INDICATIONS: prevention in the formation of bedsores, overload of the lumbar spine, degenerative disease of the spine, 
forced long-term sitting position.
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Miękka Poduszka obrotowa wykonana z pianki z pamięcią kształtu, z włóknem 
bambusowym oraz z dodatkiem żelu chłodzącego. Jest to produkt dedykowany 
osobom spędzającym wiele czasu w pozycji siedzącej, na różnego typu fotelach
i krzesłach. Zakres ruchu 360° pozwala na łatwy obrót w wybranym kierunku.
W szczególności polecana jest osobom ze schorzeniami kręgosłupa,
o ograniczonej możliwości wykonywania obrotów ciała.

A soft Swivel Seat Cushion made of memory foam, with bamboo fiber and with the 
addition of cooling gel. The product is dedicated to people who spend a lot of time 
in a sitting position on various types of armchairs and chairs. The 360° range of 
motion allows easy rotation in the desired direction. It is especially recommended 
for people with back problems, with limited ability to rotate their body.

Мягкая поворотная подушка для сиденья из пены с эффектом памяти,
с бамбуковым волокном и охлаждающим гелем. Продукт предназначен для 
людей, которые проводят много времени в сидячем положении
на различных типах кресел и стульев. Диапазон движения на 360 ° позволяет 
легко вращаться в желаемом направлении. Особенно рекомендуется для 
людей с проблемами спины, с ограниченной способностью вращать тело.

QMED PODUSZKA OBROTOWA 
SWIVEL SEAT CUSHION

Rozmiar / size / размер: 39 x 5 cm
Gęstość / density / плотность: 40 kg/m3 (miękka/soft/мягкaя)

360o

WSKAZANIA: ułatwienie wykonywania czynności dnia codziennego osobom starszym, z niepełnosprawnością ruchową związanych z problemami 
podczas wstawania i siadania, profilaktyka w powstawaniu odleżyn oraz innych schorzeń wynikających z długotrwałej wymuszonej pozycji siedzącej.

INDICATIONS: facilitating daily activities for elderly people with motor disabilities related to problems with getting up and sitting down, 
prophylaxis in the formation of pressure ulcers and other diseases resulting from long-term forced sitting position.
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Stosowanie Poduszki rehabilitacyjnej z otworem odciążającym łagodzi ból pojawiąjący 
się u kobiet po porodzie drogami natury, gdy zalecane jest zmniejszanie nacisku na krocze. 
Pacjenci po operacji hemoroidów lub w trakcie nasilenia choroby, aby zachować efektywność 
lub wrócić do aktywności, korzystają z produktów umożliwiających przebywanie w pozycji 
siedzącej. Po Poduszkę sięgają także osoby wrażliwe na ucisk, doceniające miękkość 
siedzenia i izolację od twardej powierzchni krzeseł lub foteli biurowych, gdy szukają 
sprawdzonych sposobów na zmniejszenie skutków pracy siedzącej.

Our rehabilitation donut pillow for pressure relief alleviates the pain that occurs after 
natural childbirth when it is recommended to reduce pressure in the perineum region. 
To remain active or to return to the previous activity, patients after hemorrhoid surgery 
or during disease exacerbation use products that allow them to stay in a sitting position. 
The Pillow is also used by people sensitive to pressure who are looking for proven 
ways to reduce the effects of sedentary work. They greatly value the seat softness 
and insulation from the office chairs or armchairs hard surface.

Применение реабилитационной подушки в форме кольца, которая  обладает 
специальным отверстием в центре, облегчает боль, которая возникает у женщин 
рожающих естественным путем, когда рекомендуется уменьшать давление на 
крестец. Пациенты после операции геморроя или во время обострения заболевания 
используют продукты, позволяющие им находиться в сидячем положении, 
чтобы сохранить эффективность или вернуться к активности. Эту подушку также 
рекомендуется людям, чувствительные к давлению, оценивающие мягкость сидения 
и изоляцию от жесткой поверхности стульев или офисных кресел, когда ищут 
проверенные способы снижения последствий сидячей работы.

Rozmiar/size/размер: 44 x 7,5cm
Gęstość/density/ плотность: 45 kg/m3

PODUSZKA REHABILITACYJNA 
Z OTWOREM ODCIĄŻAJĄCYM
REHABILITATION CUSHION WITH RELIEVING GAP 

WSKAZANIA: profilaktyka odleżyn w okolicy pośladków i ud, łagodzenie dyskomfortu i bólu krocza we wczesnym okresie poporodowym, 
łagodzenie dyskomfortu i bólu w okolicy pośladków po operacji hemoroidów.

INDICATIONS: prevention of bedsores in the buttocks and thighs region, alleviating perineal discomfort and pain in the early postpartum period, 
relieving discomfort and pain in the buttock region after hemorrhoids surgery.
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Poduszka dwustronnie profilowana. Poprzez swoje anatomiczne wyprofilowanie 
zapewnia odpowiednie podparcie i uczucie maksymalnego komfortu podczas 
spania. Strona z delikatnie widocznym profilowaniem, stabilnie podtrzymuje szyję  
i głowę w pozycji na plecach, druga strona, z mniejszym profilowaniem i większą 
powierzchnią poziomą zalecana jest do spania na bokach.

The gently curved side of the pillow provides suitable support for the neck
and head during sleeping on the back. The other side of the pillow with the greater 
horizontal surface provides optimal support for the neck and head during sleeping 
on the sides and it also guarantees appropriate amount of space for the arms 
for a comfortable and relaxing sleep. 

Подушка с двойным профилем. Благодаря анатомическому профилированию 
он обеспечивает адекватную поддержку и ощущение максимального 
комфорта во время сна. Сторона со слегка видимым профилем, стабильно 
поддерживает шею и голову в положении на спине, с другой стороны,
с меньшим профилированием и большей горизонтальной поверхностью 
рекомендуется спать по бокам.

Wymiar / measurement / измерение: 60x40x13 cm 
Rozmiar / size / pазмер: uniwersalny / universal / универсальный
Gęstość / density / плотность: 45 kg/m3  (miękka/soft/мягкая)

PODUSZKA REHABILITACYJNA DO SNU 
QMED VARIO PILLOW 
VARIO PILLOW

WSKAZANIA: zalecenia do stabilizacji i odciążenia odcinka szyjnego kręgosłupa, zalecenia do zapewnienia prawidłowego ustawienia głowy 
i szyi w trakcie snu, zalecenia do redukcji nadmiernego napięcia mięśniowego w obrębie szyi, karku i obręczy ramiennej wywołanej bólem.

INDICATIONS: recommendations for stabilizing and relieving the cervical spine, recommendations to ensure proper head and neck 
placement during sleep, recommendations for reducing excessive muscle tone in the neck, neck and shoulder area caused by pain.
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Kształt poduszki ma na celu wsparcie głowy i szyi podczas spania w takiej pozycji, 
która redukuje blokadę kanałów oddechowych i umożliwia łatwiejsze i cichsze 
oddychanie. Centralna część poduszki jest niższa i cieńsza od części bocznych, 
tak by zapewnić prawidłową pozycję podczas snu, w której głowa i kręgosłup 
mają zachowaną jedną linię.

This Anti Snore pillow aim to position the head and neck in sleeping posture 
that helps to reduce blockage of the airways so that breathing is easier and quiet.
It designed in such way that the central area of the pillow is thinner than the sides 
to provide sleeping position where your head aligned with your spinal column 
whatever sleeping position you adopt.

Форма подушка Anti Snore построена так, чтобы поместить голову и шею
в «позу сна», что способствует уменьшению закупорки дыхательных путей,
а дыхание стало проще и тише. Подушка сконструированная таким образом, 
что центральная часть подушки ниже и тоньше боковых частей, 
что обеспечивает правильное положение во время сна, в котором голова
и позвоночник имеют одну линию.

ANTI SNORING PILLOW PODUSZKA 
REHABILITACYJNA PRZECIW CHRAPANIU 
ANTI SNORING PILLOW

Wymiar / measurement / измерение: 57x36x11,5 cm
Gęstość / density / плотность: 55 kg/m3 (miękka/soft/мягкая)

WSKAZANIA: łagodzenie dolegliwości bólowych szyjnego odcinka kręgosłupa, profilaktyka powstawania napięć mięśniowych i dyskopatii 
w obrębie odcinka szyjnego, przeciwdziałanie deprywacji snu, prowadzącej do chorób układu sercowo - naczyniowego, osłabienia odporności, 
obniżenia nastroju, wsparcie rehabilitacji kręgosłupa i mięśni w odcinku szyjnym, zachowanie odpowiednio długiego i efektywnego czasu snu, 
zalecenia do odciążania kręgów szyjnych w celu zachowania naturalnej krzywizny kręgosłupa.

INDICATIONS: alleviation of pain in the cervical spine, prophylaxis of muscle tension and discopathy in the cervical region, counteracting sleep 
deprivation leading to diseases of the cardiovascular system, weakened immunity, depressed mood, support for the rehabilitation of the spine 
and muscles in the cervical region, maintaining a sufficiently long and effective sleep time, recommendations for relieving the cervical vertebrae 
to maintain the natural curvature of the spine.
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ŻEL CHŁODZĄCY

PIANKA LENIWA

MIĘKKI, ODDYCHAJĄCY 
POKROWIEC

Poduszka profilowana wykonana z dopasowującej się pianki leniwej
z chłodzącym żelem. Cienka warstwa żelu z kanalikami powietrza, umieszczona  
na bazowej poduszce wykonanej z pianki z pamięcią, zapewnia uczucie chłodu  
i lepszą cyrkulację powietrza podczas snu. Poduszka reaguje na temperaturę  
i wagę ciała. Idealna do spania na plecach, brzuchu i boku.

Comfort Gel Pillow is a perfect combination of conforming memory foam
and cooling gel layer with a specialized design that allows greater airflow. 
Memory foam surrounds a thin layer of gel material giving you a cooling 
sensation and provides better breathability while you sleep. Perfect for back,
side and stomach sleepers. 

Подушка Комфорт Гель - это идеальное сочетание пенки   с памятью
и охлаждающего геля со специализированной конструкцией, которая 
создает больший приток воздуха. Пена с памятью окружена тонким 
слоем геля, который дает ощущение прохлады и обеспечивает лучшую 
циркуляцию воздуха во время сна. Подушка идеально подходит
для сна на спине, животе и боку.

Rozmiar / size / pазмер: uniwersalny / universal / универсальный
Wymiar / measurement / измерение: 60x40x13 cm
Gęstość / density / плотность: 50 kg/m3   (miękka/soft/мягкая)

COMFORT GEL PILLOW PODUSZKA 
PROFILOWANA DO SNU 
COMFORT GEL PILLOW

WSKAZANIA:  łagodzenie dolegliwości bólowych szyjnego odcinka kręgosłupa, profilaktyka powstawania napięć mięśniowych i dyskopatii 
w obrębie odcinka szyjnego, przeciwdziałanie deprywacji snu, prowadzącej do chorób układu sercowo - naczyniowego, osłabienia 
odporności, obniżenia nastroju, wsparcie rehabilitacji kręgosłupa i mięśni w odcinku szyjnym, zachowanie odpowiednio długiego 
i efektywnego czasu snu, zalecenia do odciążania kręgów szyjnych w celu zachowania naturalnej krzywizny kręgosłupa.

INDICATIONS: alleviation of pain in the cervical spine, prophylaxis of muscle tension and discopathy in the cervical region, counteracting 
sleep deprivation leading to diseases of the cardiovascular system, weakened immunity, depressed mood, support for the rehabilitation 
of the spine and muscles in the cervical region, maintaining a sufficiently long and effective sleep time, recommendations for relieving 
the cervical vertebrae to maintain the natural curvature of the spine.
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Płaska, anatomiczna poduszka profilowana zapewniająca optymalne podparcie 
w czasie snu. Dzięki swej formie, sprzyja dogodnemu ułożeniu i umożliwia 
przytulenie poduszki. Ułatwia oddychanie nawet w pozycji na brzuchu. 

Slim profile pillow suits any sleeping position. Its specially designed shape 
provides better ventilation, comfort and more restful sleep. Recommended 
for stomach sleepers. 

Тонкий профиль подушки подходит любой положение для сна
Это специально разработанная форма обеспечивает лучшую вентиляцию
и комфорт спокойного сна. Рекомендуемая для любителей спать на животе.

SLIM PILLOW 
PODUSZKA PROFILOWANA DO SNU 
SLIM PILLOW

Rozmiar / size / pазмер: uniwersalny / universal / универсальный
Wymiar / measurement / измерение: 56x43x13 cm 
Gęstość / density / плотность: 50 kg/m3  (miękka/soft/мягкая)

WSKAZANIA: :łagodzenie dolegliwości bólowych szyjnego odcinka kręgosłupa, profilaktyka powstawania napięć mięśniowych i dyskopatii 
w obrębie odcinka szyjnego, przeciwdziałanie deprywacji snu, prowadzącej do chorób układu sercowo- naczyniowego, osłabienia odporności, 
obniżenia nastroju, wsparcie rehabilitacji kręgosłupa i mięśni w odcinku szyjnym, zachowanie odpowiednio długiego i efektywnego czasu snu, 
zalecenia do odciążania kręgów szyjnych w celu zachowania naturalnej krzywizny kręgosłupa.

INDICATIONS: alleviation of pain in the cervical spine, prophylaxis of muscle tension and discopathy in the cervical region, counteracting sleep 
deprivation leading to diseases of the cardiovascular system, weakened immunity, depressed mood, support for the rehabilitation of the spine 
and muscles in the cervical region, maintaining a sufficiently long and effective sleep time, recommendations for relieving the cervical 
vertebrae to maintain the natural curvature of the spine.
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WSKAZANIA: prawidłowe ułożenie kręgosłupa podczas snu, zachowanie naturalnej krzywizny, spokojny i wygodny wypoczynek dziecka.

INDICATIONS: correct positioning of the spine during sleep, plagiocephaly, brachycephaly, Flat Head Syndrome.

Ergonomiczny kształt poduszki zapewnia dziecku optymalne podparcie główki  
i komfortowe warunki do snu. Skutecznie zmniejsza punktowy nacisk główki 
na podłoże. Niweluje i zapobiega pogłębianiu się dalszych zniekształceń takich 
jak plagiocefalia czy brachycefalia. Wykonana z pianki leniwej, która reagując 
na temperaturę ciała, dostosowuje się do niemowlęcia, zapewniając optymalne 
podparcie i ułożenie główki. Zalecana dla dzieci w wieku 0-1,5 roku.

Ergonomic shape of the pillow provides optimal head support and comfortable 
sleeping position. It reduces the pressure under the head. This allows the head 
to grow normally and round out to its natural shape. It reduces and prevents 
from the further development foam that reacts to body temperature. 
It offers pressure relief and optimal head position.  
It is very effective when used before 18 months of age.

Подушка ортопедическая для новорожденных создана специально
для правильного развития шейного отдела позвоночника и костей черепа 
у маленьких детей, учитывая их анатомо-физиологические особенности. 
Это мягкая поддержка для шейного отдела и хороший отдых во время сна. 
Подходит для детей в возрасте 0-1,5 лет.

BABY PILLOW 
PODUSZKA PROFILOWANA DO SNU 
BABY PILLOW

Rozmiar / size / размер: uniwersalny / universal / универсальный
Średnica / diameter / диаметр: 25 cm
Gęstość / density / плотность: 50 kg/m3 (miękka/soft/мягкая)

5353



Miękka i ergonomiczna poduszka chroni naturalny okrągły kształt głowy dziecka 
podczas snu lub w czasie drzemki. Oddychający, hipoalergiczny, certyfikowany 
materiał z przewiewnym systemem otworów wentylacyjnych odprowadza 
wilgoć i zwiększa cyrkulację powietrza, tworząc bezpieczne środowisko do snu 
małych dzieci nawet podczas gorących i wilgotnych nocy. 

The soft and ergonomic pillow protects the natural round shape of your kid’s 
head while sleeping or during nap time. Breathable, hypoallergenic, certified
and allergen free, the airflow fabric draws away moisture and increases air 
circulation, creating safe sleep environment for your toddler even during hot, 
humid nights.

Мягкая и эргономичная подушка защищает круглую форму головы вашего 
ребенка во время сна. Дышащая, гипоаллергенная, сертифицированная
и не содержащая аллергенов ткань с воздушным потоком отводит влагу
и увеличивает циркуляцию воздуха, создавая безопасную среду для сна для 
вашего малыша даже в жаркие влажные ночи.

Rozmiar / size / pазмер: 50x30x5,5 cm
Gęstość / density / плотность: 45 kg/m3

QMED PERFOROWANA 
PODUSZKA DO SNU DLA DZIECI 
BREATHABLE KID PILLOW 

WSKAZANIA: profilaktyka powstawania napięć mięśniowych i dyskopatii w obrębie odcinka szyjnego, zalecenia do odciążania 
kręgów szyjnych w celu zachowania naturalnej krzywizny kręgosłupa.

INDICATIONS: prevention of muscle tension and discopathy in the cervical region, recommended for relieving the cervical vertebrae 
to maintain the natural curvature of the spine.

Otwory wentylacyjne
Air-�ow holes
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STANDARD PILLOW PODUSZKA 
PROFILOWANA DO SNU 
STANDARD PILLOW
Klasyczna, anatomiczna poduszka profilowana zapewniająca 
optymalne ułożenie głowy i odpowiednie podparcie, odciążenie 
dla szyjnego odcinka kręgosłupa w czasie snu. Umożliwia sen 
w pozycji na plecach. 

Anatomic shape pillow ensures optimal head and neck alignment 
and support. Recommended for back sleepers.

Мягкая подушка из «ленивой» пенки для оптимального 
положения головы и помощь для шейного отдела позвоночника 
во время сна. Рекомендуемая для любителей спать на спине.

STANDARD PLUS PILLOW 
PODUSZKA PROFILOWANA DO SNU 
STANDARD PLUS PILLOW
Miękka poduszka profilowana z wcięciem na szyję, która idealnie 
odwzorowuje naturalny kształt szyi i głowy pozwalając 
na przybranie komfortowej i najbardziej naturalnej pozycji podczas 
snu. Umożliwia sen w pozycji na boku i na plecach.

Soft contoured designe pillow provides optimal head and neck 
alignment and support. Recommended for side and back sleepers.

Мягкая подушка с выемкой под шею, идеально имитирует 
естественную форму головы и шеи, что позволяет принять 
наиболее удобное и естественное положение во время сна. 
Рекомендуемая для любителей спать на спине и на боку.

Rozmiar / size / pазмер: M, L
Wymiar / measurement / измерение: 
M: 52x32x11,5 cm
L: 57x36x15 cm
Gęstość / density/плотность: 55 kg/m3 (miękka/soft/мягкая)

Rozmiar / size / pазмер: uniwersalny / universal / универсальный
Wymiar / measurement / измерение: 54x33x12/6 cm
Gęstość / density / плотность: 55 kg/m3 (miękka/soft/мягкая)

WSKAZANIA: łagodzenie dolegliwości bólowych szyjnego odcinka kręgosłupa, profilaktyka powstawania napięć 
mięśniowych i dyskopatii w obrębie odcinka szyjnego, przeciwdziałanie deprywacji snu, prowadzącej do chorób układu 
sercowo - naczyniowego, osłabienia odporności, obniżenia nastroju, wsparcie rehabilitacji kręgosłupa i mięśni w odcinku 
szyjnym, zachowanie odpowiednio długiego i efektywnego czasu snu, zalecenia do odciążania kręgów szyjnych w celu 
zachowania naturalnej krzywizny kręgosłupa.

INDICATIONS: alleviation of pain in the cervical spine, prophylaxis of muscle tension and discopathy in the cervical region, 
counteracting sleep deprivation leading to diseases of the cardiovascular system, weakened immunity, depressed mood, 
support for the rehabilitation of the spine and muscles in the cervical region, maintaining a sufficiently long and effective 
sleep time, recommendations for relieving the cervical vertebrae to maintain the natural curvature of the spine.

WSKAZANIA: łagodzenie dolegliwości bólowych szyjnego odcinka kręgosłupa, profilaktyka powstawania napięć 
mięśniowych i dyskopatii w obrębie odcinka szyjnego, przeciwdziałanie deprywacji snu, prowadzącej do chorób układu 
sercowo - naczyniowego, osłabienia odporności, obniżenia nastroju, wsparcie rehabilitacji kręgosłupa i mięśni w odcinku 
szyjnym, zachowanie odpowiednio długiego i efektywnego czasu snu, zalecenia do odciążania kręgów szyjnych w celu 
zachowania naturalnej krzywizny kręgosłupa.

INDICATIONS: alleviation of pain in the cervical spine, prophylaxis of muscle tension and discopathy in the cervical region, 
counteracting sleep deprivation leading to diseases of the cardiovascular system, weakened immunity, depressed mood, 
support for the rehabilitation of the spine and muscles in the cervical region, maintaining a sufficiently long and effective 
sleep time, recommendations for relieving the cervical vertebrae to maintain the natural curvature of the spine.
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PREMIUM PILLOW PODUSZKA 
PROFILOWANA DO SNU 
PREMIUM PILLOW
Poduszka profilowana z obustronnym wcięciem na szyję, która 
idealnie odwzorowuje naturalny kształt szyi i głowy pozwalając 
na przybranie komfortowej i najbardziej naturalnej pozycji podczas 
snu. Umożliwia sen w pozycji na plecach i na boku. 

Dual-sided contoured design pillow enables proper size adjustment. 
It ensures the optimal position of the head and the relieving 
of the cervical section of the spine when sleeping. 
Recommended for both back and side sleepers.

Подушка с выемкой под шею с двух сторон идеально имитирует 
естественную форму головы и шеи, что позволяет принять 
наиболее удобное и естественное положение во время сна. 
Рекомендуется для любителей спать на спине и на боку. 

BAMBOO PILLOW BAMBUSOWA 
PODUSZKA PROFILOWANA 
BAMBOO PILLOW
Bambusowa poduszka profilowana, zapewniająca optymalne ułożenie głowy 
oraz odciążenie odcinka szyjnego kręgosłupa w czasie snu. Posiada wszelkie 
naturalne właściwości zastosowanego w piance sproszkowanego węgla 
bambusowego. Bezzapachowa, miękka. Zalecana do spania na plecach.

Anatomic shape pillow made of bamboo charcoal. It ensures the optimal 
position of the head and relieving of the cervical section of the spine when 
sleeping. Using the pillow, you can benefit from the natural features 
of the charcoal such as: bad smell absorption, humidity regulator. 
Recommended for back sleepers.

Анатомическая форма подушки обеспечивает оптимальное 
положение головы и шеи во время сна. Бамбуковый уголь 
добавленный в пену обеспечивает отрицательно заряженные ионы. 
Рекомендуется для любителей спать на спине. 

Rozmiar / size / pазмер: uniwersalny / universal / универсальный
Wymiar / measurement / измерение: 60x35x12/10 cm 
Gęstość / density / плотность: 80 kg/m3 (twarda/hard/жесткая)

Rozmiar / size / pазмер: uniwersalny / universal / универсальный
Wymiar / measurement / измерение: 52x32x11,5/9,5 cm
Gęstość / density / плотность: 55 kg/m3 (miękka/soft/мягкая)

WSKAZANIA: łagodzenie dolegliwości bólowych szyjnego odcinka kręgosłupa, profilaktyka powstawania napięć 
mięśniowych i dyskopatii w obrębie odcinka szyjnego, przeciwdziałanie deprywacji snu, prowadzącej do chorób układu 
sercowo - naczyniowego, osłabienia odporności, obniżenia nastroju, wsparcie rehabilitacji kręgosłupa i mięśni w odcinku 
szyjnym, zachowanie odpowiednio długiego i efektywnego czasu snu, zalecenia do odciążania kręgów szyjnych w celu 
zachowania naturalnej krzywizny kręgosłupa.

INDICATIONS: alleviation of pain in the cervical spine, prophylaxis of muscle tension and discopathy in the cervical region, 
counteracting sleep deprivation leading to diseases of the cardiovascular system, weakened immunity, depressed mood, 
support for the rehabilitation of the spine and muscles in the cervical region, maintaining a sufficiently long and effective 
sleep time, recommendations for relieving the cervical vertebrae to maintain the natural curvature of the spine.

WSKAZANIA: łagodzenie dolegliwości bólowych szyjnego odcinka kręgosłupa, profilaktyka powstawania napięć 
mięśniowych i dyskopatii w obrębie odcinka szyjnego, przeciwdziałanie deprywacji snu, prowadzącej do chorób układu 
sercowo - naczyniowego, osłabienia odporności, obniżenia nastroju, wsparcie rehabilitacji kręgosłupa i mięśni w odcinku 
szyjnym, zachowanie odpowiednio długiego i efektywnego czasu snu, zalecenia do odciążania kręgów szyjnych w celu 
zachowania naturalnej krzywizny kręgosłupa.

INDICATIONS: alleviation of pain in the cervical spine, prophylaxis of muscle tension and discopathy in the cervical region, 
counteracting sleep deprivation leading to diseases of the cardiovascular system, weakened immunity, depressed mood, 
support for the rehabilitation of the spine and muscles in the cervical region, maintaining a sufficiently long and effective 
sleep time, recommendations for relieving the cervical vertebrae to maintain the natural curvature of the spine.
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Spokojny i zdrowy sen jest bezcenną wartością przy dzisiejszym szybkim tempie 
życia. Z myślą o wysokiej jakości wypoczynku połączyliśmy klasyczny kształt 
poduszki ortopedycznej z pianki memory z zaletami znanego od ponad 7000 lat 
bambusa. Minimalistyczny design i kolorystyka poduszki idealnie pasują do sypialni 
w stylu skandynawskim, gdzie wygoda i przytulność stoją na pierwszym miejscu.

Peaceful and healthy sleep is a priceless value in today’s fast pace of life.
With a view to high-quality rest, we have combined the classic shape 
of an orthopedic pillow made of memory foam with the advantages of bamboo, 
known for over 7000 years. The minimalist design and colors of the pillow perfectly 
match the Scandinavian style bedroom, where comfort and coziness are priorities.

Спокойный и здоровый сон это ценность в современном быстром темпе жизни. 
Для качественного отдыха мы соединили классическую форму ортопедической 
подушки из пены с эффектом памяти с достоинствами бамбука, известного 
более 7000 лет. Минималистичный дизайн и цвета подушки идеально подходят 
для спальни в скандинавском стиле, где в приоритете комфорт и уют.

CLASSIC BAMBOO PILLOW - PERFOROWANA 
PODUSZKA REHABILITACYJNA DO SNU
CLASSIC BAMBOO PERFORATED 
REHABILITATION PILLOW

Rozmiar / dimentions / размер: 71x40x12 cm
Gęstość pianki / density / плотность: 45 kg/m3 (miękka/soft/мягкaя)

Węgiel bambusowy/
Bamboo charcoal

WSKAZANIA:  łagodzenie dolegliwości bólowych szyjnego odcinka kręgosłupa, profilaktyka powstawania napięć mięśniowych i dyskopatii 
w obrębie odcinka szyjnego, przeciwdziałanie deprywacji snu, prowadzącej do chorób układu sercowo - naczyniowego, osłabienia 
odporności, obniżenia nastroju, wsparcie rehabilitacji kręgosłupa i mięśni w odcinku szyjnym, zachowanie odpowiednio długiego 
i efektywnego czasu snu, zalecenia do odciążania kręgów szyjnych w celu zachowania naturalnej krzywizny kręgosłupa.

INDICATIONS: alleviation of pain in the cervical spine, prophylaxis of muscle tension and discopathy in the cervical region, counteracting 
sleep deprivation leading to diseases of the cardiovascular system, weakened immunity, depressed mood, support for the rehabilitation 
of the spine and muscles in the cervical region, maintaining a sufficiently long and effective sleep time, recommendations for relieving 
the cervical vertebrae to maintain the natural curvature of the spine.
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Poduszka profilowana z wcięciem na szyję, która idealnie odwzorowuje naturalny 
kształt szyi i głowy pozwalając na przybranie komfortowej i najbardziej naturalnej 
pozycji podczas snu. Umożliwia sen w pozycji na plecach i na boku. 

Contoured design pillow supports the curve created by head, neck and shoulders 
for comforting therapeutic support. Recommended for side and back sleepers. 

Подушка с выемкой под шею, идеально имитирует естественную форму головы 
и шеи, что позволяет принять наиболее удобное и естественное положение 
во время сна. Рекомендуется для любителей спать на спине и на боку.

CONTOUR PILLOW PODUSZKA 
PROFILOWANA DO SNU 
CONTOUR PILLOW

Rozmiar | Size | Размер S M L

Wymiar | Dimension | Измерение (cm) 57x33x9/5 57x33x12/7 57x33x15/10

Gęstość / density / плотность: 80 kg/m3 (twarda/hard/жесткая)

WSKAZANIA: :łagodzenie dolegliwości bólowych szyjnego odcinka kręgosłupa, profilaktyka powstawania napięć mięśniowych i dyskopatii 
w obrębie odcinka szyjnego, przeciwdziałanie deprywacji snu, prowadzącej do chorób układu sercowo- naczyniowego, osłabienia odporności, 
obniżenia nastroju, wsparcie rehabilitacji kręgosłupa i mięśni w odcinku szyjnym, zachowanie odpowiednio długiego i efektywnego czasu snu, 
zalecenia do odciążania kręgów szyjnych w celu zachowania naturalnej krzywizny kręgosłupa.

INDICATIONS: alleviation of pain in the cervical spine, prophylaxis of muscle tension and discopathy in the cervical region, counteracting sleep 
deprivation leading to diseases of the cardiovascular system, weakened immunity, depressed mood, support for the rehabilitation of the spine 
and muscles in the cervical region, maintaining a sufficiently long and effective sleep time, recommendations for relieving the cervical vertebrae 
to maintain the natural curvature of the spine.
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Poduszka do snu z pianki leniwej o wyjątkowym, nowym kształcie pozwalającym na 
komfortowy i zdrowy sen osobom śpiącym na boku i plecach. Przynosi ulgę terapeutyczną 
zarówno śpiącym na plecach, boku jak i na brzuchu. Poduszka ortopedyczna pomaga 
obudzić się pełnym energii na cały dzień. Dzięki wysokiej jakości tkaninie zapewnia chłód 
i wygodę przez całą noc. Sprawdzony kształt konturu doskonale podpiera i podtrzymuje 
głowę, szyję, ramię i plecy. Skutkiem jest głębszy i mocniejszy sen. Przywraca prawidłowe 
ułożenie kręgosłupa przy syndromie SMS-owej szyi.

A pillow with a unique shape that allows comfortable and healthy sleep for people sleeping 
on the side and on back. Provides therapeutic relief for all sleepers. You will wake up feeling 
fully recharged and ready to take the day. Its premium fabric keeps you cold and comfortable 
throughout the night. Proven contour design perfectly supports and aligns your head, 
neck, shoulder and back. You will fall asleep faster and deeper. People prone to „text neck” 
syndrome may feel relief while using the pillow due to its ability to restore the correct 
position of the spine.

Подушка для сна с уникальной формой, которая обеспечивает комфортный 
и здоровый сон для любителей спать на спине и на боку. Обеспечивает терапевтическое 
облегчение. Эта ортопедическая подушка помогает вам проснуться с полной 
энергией на весь день. Благодаря высококачественной ткани наволочки, Вы будете 
чувствовать себя комфортно во время сна. Результат - более глубокий и крепкий сон. 
Восстанавливает правильное положение позвоночника при СМС-синдроме шеи.

ERGO PILLOW PODUSZKA 
PROFILOWANA DO SNU 
ERGO PILLOW

Wymiar / measurement / измерение: 61x35,5x10/5 cm 
Gęstość / density / плотность: 50 kg/m3

WSKAZANIA: łagodzenie dolegliwości bólowych szyjnego odcinka kręgosłupa, wsparcie rehabilitacji w problemach zdrowotnych kręgosłupa 
i mięśni w odcinku szyjnym, profilaktyka powstawania napięć mięśniowych i dyskopatii w obrębie odcinka szyjnego, dzięki odpowiedniemu 
kątowi nachylenia boków poduszki (70°), zalecenia do odciążania kręgów szyjnych w celu zachowania naturalnej krzywizny kręgosłupa, 
minimalizacja problemów z zasypianiem, chrapaniem i napięciem nerwowym, przywracanie prawidłowego ułożenia kręgosłupa 
przy syndromie SMS-owej szyi.

INDICATIONS: use it to alleviate the pain in the cervical spine. The pillow supports rehabilitation in cervical spine and muscle health problems. 
It helps to prevent of muscle tension and cervical discopathy due to the appropriate angle of inclination of the sides of the pillow (70°). 
The Ergo Pillow is recommended to relieve cervical vertebrae, because preserves the natural curvature of the spine. It also minimizes problems 
with falling asleep, snoring and nervous tension. Better sleep quality will help the sleeper to improve the psychological well-being. 
People prone to „text neck” syndrome may feel relief while using the pillow due to its ability to restore the correct position of the spine.
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WSKAZANIA: chroniczne bóle kręgosłupa, pleców i szyi, profilaktyka przeciwodleżynowa.

INDICATIONS: chronic pain in the spine, back and neck, decubitus prevention.

Profilowany materac nawierzchniowy idealny do stosowania jako nakładka 
ortopedyczna na standardowym materacu w celu zmniejszenia nacisku, poprawy 
komfortu snu i wypoczynku. Szczególnie zalecany przy chronicznych bólach 
kręgosłupa, pleców i szyi. Może być stosowany w profilaktyce przeciwodleżynowej. 
Idealny do łóżek o stelażach z regulacją elektryczną, półelektryczną i manualną.

Memory Mattress Topper can be used on the standard bed mattress as an orthopedic 
topper to distribute body weight evenly across the mattress and to ensure balanced 
support so you wake up well rested. In addition, the memory foam eliminates motion 
disturbance and lets you sleep throughout the whole night without any interruption. 
It can be used in the prophylactic treatment to prevent pressure ulcers. It can be used 
on the electric, semi-electric and manual beds.

Контурный матрас идеально подходит для использования в качестве 
ортопедической накладки на стандартный матрас, для того чтобы распределить 
вес тела равномерно по всему матрасу и обеспечить сбалансированную 
поддержку. Так, чтобы Вы хорошо отдохнули во время сна.  Кроме того,
пена памяти устраняет нарушения движения и позволяет спать на протяжении 
всей ночи без перерыва. Особенно рекомендуется при хронических болях
в спине и шее. Он может быть использован для профилактического лечения для 
предотвращения пролежней. Матрас идеально подходит для использования
на электрических, полу-электрических и ручных кроватях.

Wymiar / measurement / измерение:
Standard: 90x200x4 cm
Premium: 90x200x4 cm
Gęstość / density / плотность: 45 kg/m3 (miękki/soft/мягкая)

MEMORY MATTRESS TOPPER PROFILOWANY 
MATERAC NAWIERZCHNIOWY 
MEMORY MATTRESS TOPPER
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Grupa wyselekcjonowanych produktów do codziennego 
stosowania, pomocnych w samodzielnym funkcjonowaniu oraz 
zapewniających ochronę i komfort stóp.

Group of selected products for daily use, used to maintain 
independence  and provide feet protection and comfort.

Группа выбранных продуктов ежедневного использования для 
обеспечения защиты и максимального комфорта ног.



QMED BUT POOPERACYJNY 
ODCIĄŻAJĄCY PRZODOSTOPIE
POSTOPERATIVE SHOE 
But pooperacyjny z odciążeniem przodostopia (8 stopni). Stosowany  
po zabiegach chirurgicznych haluksów, przy zastojach żylnych  
w obrębie stóp. Może być stosowany na lewą i prawą nogę.

Post operative shoe with profiled sole. It can be adapted for both right 
and left foot. Recommended for post surgery in the area of the foot 
and toes, edema.

Профилированная подошва с углом 8 градусов обеспечивает разгрузку 
переднего отдела стопы. Применяется после операций на переднем 
отделе стопы, а также для больных сахарным диабетом. 
Используется также при наличии ран на стопе в переднем отделе.

QMED BUT POOPERACYJNY - 
OSŁONA GIPSU 
POSTOPERATIVE SHOE/PLASTER 
PROTECTION
But ochronny na gips. Może być stosowany zarówno na lewą, 
jak i prawą nogę. Posiada demontowalny nosek pozwalający osłonić 
przednią część stopy i palce.

Plaster protection, can be used on both right and left foot.
It has a removable top toe allowing protect the front part 
of the foot and toes.

Обувь для гипса. Приспособление легко одевается как
на правую, так и на левую ногу. C дополнительной специальной 
накладкой на носочную часть.

Rozmiar | Size | Размер S M L XL

Długość wkładki | insole length | длина стельки (cm) 23,5 25,5 27,5 30

Rozmiar buta | size | размер (cm) 36-37 38-39 40-42 43-45

Rozmiar | Size | Размер S M L XL

Długość wkładki | insole length | длина стельки (cm) 24,6 26,0 27,8 29,8

WSKAZANIA:  po zabiegach chirurgicznych jako osłona gipsu i innych opatrunków, 
obrzęki różnego pochodzenia, gdy pacjent nie może użytkować normalnego obuwia.

INDICATIONS: post-surgery in the area of the foot and toes, as plaster protection, 
for foot swellings when standard shoe use is impossible for the patient.

WSKAZANIA: po zabiegach chirurgicznych w obrębie przodostopia, na stopę cukrzycową, 
po operacji halluksów, przy zastojach żylnych w obrębie stóp.

INDICATIONS: after surgery on the forefoot, for a diabetic foot, after hallux surgery, 
with venous stagnation in the feet.
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I017
PELOTA METATARSALNA
METATARSAL SUPPORT
Pelota unosząca sklepienie poprzeczne stopy. Dzięki swojej formie 
może być stosowana do buta, jak i bezpośrednio na stopę podczas 
chodzenia na boso. Stosowana w profilaktyce haluksów.

Metatarsal Arch Support
It supports transverse arch of the foot, may be used in the shoe 
or while walking barefoot.

Подушка метатарзальная
Подушка метатарзальная при поперечном плоскостопии, 
поднимает поперечный свод стопы, благодаря своей форме 
может использоватся как в обуви, так и без обуви.

Rozmiar / size / размер: 
Mała / small / небольшой р. - obwód / tape length / окружность: 18 cm 
Duża / large / большой р. - obwód / tape length / окружность: 20 cm

Dodatkowe wzmocnienie/  
Additional reinforcement/  
дополнительное укрепление

I101
SZYNA THOMSENA
THOMSEN SPLINT
Aparat nocny, korygujący koślawe ustawienie palucha. 
Stosowana w profilaktyce i leczeniu haluksów.

Thomsen splint
Corrective apparatus for hallux valgus. Recommended for night 
time use on a bare foot.

Шина Thomsena
Ночная корректирующая шина на Hallux valgus предотвращает 
возникновение деформаций, используется для профилактики 
и лечения hallux valgus.

Rozmiar / size / pазмер: uniwersalny / universal / универсальный

WSKAZANIA: płaskostopie poprzeczne, wsparcie łuku poprzecznego stopy, zmiana rozkładu nacisków w przodostopiu.

INDICATIONS: transverse flat feet, support for the foot’s transverse arch, change in pressure distribution in the forefoot.

WSKAZANIA: profilaktyka w powstawaniu haluksów.

INDICATIONS: prophylaxis in the formation of bunions.
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I204
TUBA OCHRONNA NA PALEC
TOE PROTECTOR 
Dzianinowy tunel pokryty silikonem. Redukuje nacisk i tarcie  
palców stóp i dłoni, blizn i otarć. Doskonała do ochrony guzka 
dużego palca. Pomaga złagodzić tarcie na staw dużego palca. 
Ochrania i zapobiega wysuszeniu skóry. 

Toe protector
Elastic toe protector prevents pressure and abrasion. It relieves toe
joints and protects the skin.

Защитный бандаж на палец
Изготовлен из трикотажа ламинированного силиконом.
Уменьшает давление и трение пальцев рук и стоп, защищает 
от натоптышей и мозолей. Может использоватся для защиты 
большого пальца. Помагает уменьшить трение между пальцами. 

Rozmiar / size / размер: S, M
Długość / lenght / длина: 7 cm

I201
SEPARATOR PALUCHA KOŚLAWEGO
HALLUX VALGUS TOE SEPARATOR
Silikonowy separator palucha koślawego o anatomicznym kształcie, 
idealnie przylega i dopasowuje się do układu palców stóp. Stosowany 
jako zaopatrzenie dzienne, koryguje koślawe ustawienie palucha. 

Hallux valgus toe separator
Anatomically - shaped silicone separator of hallux valgus which
adjusts to toe position. Used as a daily accessory, it corrects lapsided 
toe position and prevents deformation of instep and toe joints. 

Силиконовая межпальцевая перегородка
Силиконовая межпальцевая перегородка предупреждает 
отклонение большого пальца внутрь стопы, идеально прилегает 
к пальцам, предупреждает натирание и возникновение 
деформаций. 

Rozmiar / size / размер: M, L

WSKAZANIA: profilaktyka w powstawaniu halluksów

INDICATIONS: prophylaxis in the formation of bunions.

WSKAZANIA: stany wymagające dodatkowej ochrony na palce.

INDICATIONS: conditions requiring additional toe protection.
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WSKAZANIA: bóle stawów 
śródstopno-palcowych, 
zapalenie kaletek maziowych

INDICATIONS: pain in the 
metatarsophalangeal joints, bursitis.

WSKAZANIA: ochrona wypukłości palucha koślawego przed urazami mechanicznymi.

INDICATIONS:protection of hallux valgus bulge against mechanical damage.

I205
KLIN KORYGUJĄCY POD PALCE
CORRECTIVE AND RELIEVING 
TOE WEDGE
Klin odciążający pod palce młotkowate, stosowany w celu korekcji 
ustawienia palców. 

Corrective and relieving silicone toe wedge
Wedge which relieves hammer toes and corrects toe position.
Useful in case of instep and toe joint pains, calcaneal bursitis.
Recommended for closed footwear.

Корректирующий оттягивающий клин с кольцом под 
молотообразные пальцы
Уменьшает давление и боль. Используется для коррекции 
установки пальцев. Используется в закрытой обуви. 

Rozmiar / size / размер: M, L

I206
OCHRONA NA HALUKS
HALLUX VALGUS PROTECTOR
Silikonowa osłona palucha w kształcie skarpety. Amortyzuje boczne 
uderzenia, chroni przed mikrourazami. Osłania bolesne zmiany 
skóry przed otarciem. Dopasowana anatomicznie, chroni, izoluje, 
pomaga w gojeniu. Wykonana z dzianiny elastycznej o kształcie 
tunelu zakładanej na paluch stopy i śródstopie. 

Hallux valgus protector
Elastic hallux valgus protector with lateral silicone pad. It prevents
pressure and abrasion, may be used with socks and open shoes.

Мягкий защитный бандаж на hallux
Изготовлен из эластичного трикотажа, внутри есть силиконовая 
вставка, которая предотвращает трение в обуви и уменьшает 
боль. Анатомически смоделирован защищает, изолирует, 
помагает заживлению. Может одеватся под носки.

Rozmiar / size / размер: uniwersalny / universal / универсальный
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I208  
HALLUDUO SEPARATOR PALUCHA 
KOŚLAWEGO Z PIERŚCIENIEM 
HALLUDUO
HalluDuoSeparator palucha koślawego z pierścieniem, o anatomicznym 
kształcie, dzięki któremu produkt idealnie przylega i dopasowuje się do układu 
palców stóp. Przeciwdziała powstawaniu haluksów poprzez odwodzenie 
palucha.

Double toe ring separator 
Silicone spreader for hallux valgus having an anatomical shape which allows 
perfect adherence and adaptation to the shape of toes. By abducting the big 
toe prevents occurrence of bunions. 

Двойная межпальцевая перегородка
Силиконовый протектор в виде двойного кольца, который надевается на 
большой и второй пальцы. Защищает от трения пальцев, передавливания, 
обеспечивает комфортность ношения обуви при деформации пальцев стопы.

Rozmair / size / размер: uniwersalny / universal / универсальный

Rozmiar / size / размер: uniwersalny / universal / универсальный

I209  
HALLUCARE OSŁONA NA HALUKS 
Z SEPARATOREM
HALLUCARE
Osłona na haluks z separatorem. Zaprojektowana by chronić i zmniejszać ból  
w przypadku wypukłości kości palucha koślawego poprzez zmniejszenie się nacisku 
podczas chodzenia. Zapobiega powstawaniu dalszych stanów zapalnych. 
Dopasowana anatomicznie, izoluje bolesne miejsce, pomaga w gojeniu się skóry.

Bunion protector with separator. Bunion protector with toe spreader is designed 
to cushion and protect the painful bunion bone protrusion by absorbing pressure. 
It may prevent further toe joint inflammation.  It fits easily into all shoes due to its 
anatomic shape.

Межпальцевая перегородка с защитой косточки.
Предназначена для защиты и коррекции сустава большого пальца ноги при халюс 
вальгусной деформации стопы. Уменьшает боль при ходьбе и предотвращает 
появление натертостей. Способствует защите сустава от всевозможных 
повреждений, давления и трений. Удобен в использовании с любой обувью.

WSKAZANIA: profilaktyka w powstawaniu halluksów, łagodzenie stanów bólowych związanych z halluksami.

INDICATIONS: prophylaxis in the formation of bunions, alleviation of pain related to halluxes.

WSKAZANIA: łagodzenie stanów bólowych związanych z halluksami, 
profilaktyka w powstawaniu halluksów.

INDICATIONS: relieving pain associated with halluxes, prophylaxis in the formation of halluxes.
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Dzienny aparat do korekcji haluksow.
Posiada dodatkową pelotę na płaskostopie poprzeczne, stosowaną   
w profilaktyce i leczeniu haluksów. Jej anatomiczny kształt zmniejsza nacisk 
na głowy kości śródstopia i unosi łuk poprzeczny stopy, zapewniając prawidłowe 
ustawienie stopy i eliminację dolegliwości bólowych. Sprzedawany w sztukach, 
osobno na prawą i lewą stopę.

Bunion aligner
Bunion aligner for daily use. Additional metatarsal pad elevates the arch
and ensures correct position of the foot. It eliminates the pain. Used in hallux 
valgus treatment. Sold in pieces. Different for left and right foot.

Фиксатор для коррекции деформации большого пальца. 
Дневной бандаж для коррекции деформации большого пальца 
с дополнительной  метатарзальной  подушкой. Используется для 
профилактики и лечения Халюс –Вальгус. Продаваны в штуках, отдельно 
для левой и правой ноги.

I210   
HALLUSTOP
HALLUSTOP

Rozmiar / size / размер: uniwersalny / universal / универсальный

WSKAZANIA: profilaktyka w powstawaniu haluksów.

INDICATIONS: Prophylaxis in the formation of bunions.
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I211
HALLUFIT APARAT 
DO ĆWICZEŃ HALUKSÓW 
HALLUFIT
Aparat do ćwiczeń haluksów. Elastyczna opaska do ćwiczeń paluchów. 
Łagodzi napięcia powstające po zewnętrznej stronie dużych palców 
stóp. Zmniejsza ryzyko wystąpienia haluksów.

Hallux Valgus extender 
Elastic exercise device for Hallux Valgus. It helps restore the natural 
alignment of the foot and provides correction. It keeps the big toe 
in the correct alignment during recovery.

Тренажер для упражнений при вальгусной деформации
С помощью тренажера можно проводить специальные упражнения, 
направленные на отклонение пальцев в сторону, противоположную 
искривлению. Благодаря этому сустав постепенно принимает 
привычное для него положение и деформация снижается.

Rozmiar / size / размер: uniwersalny / universal / универсальный

I212  
HALLUTRIO OSŁONA NA HALUKS Z 
PIERŚCIENIEM
HALLUTRIO
Chroni przed otarciami w przypadku wypukłości kości palucha koślawego, 
a także zapobiega nachodzeniu palucha i palca sąsiadującego na siebie. 
Zwiększa stabilność i komfort chodzenia. Poprzez anatomiczny 
i nowoczesny kształt, produkt nie przemieszcza się na stopie w bucie.

The upgrade separator for hallux valgus can prevent thumb valgus 
and relieve pain effectively. Widening toe pad increases the stability, 
reduces the squeezing between the second toe and the thumb. 
Improves the quality of walking.

Межпальцевая перегородка с защитой косточки. Предназначена для 
защиты и коррекции сустава большого пальца ноги при халюс вальгусной 
деформации стопы. Уменьшает боль при ходьбе и предотвращает 
появление натертостей. Способствует защите сустава от всевозможных 
повреждений, давления и трений. Удобен в использовании с любой обувью.

Rozmair / size / размер: uniwersalny / universal / универсальный

WSKAZANIA: profilaktyka w powstawaniu haluksów.

INDICATIONS: prophylaxis in the formation of bunions.

WSKAZANIA: profilaktyka w powstawaniu haluksów.

INDICATIONS: prophylaxis in the formation of bunions.
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I213  
HALLUCOMFORT 
APARAT KORYGUJĄCY HALUKSY
HALLUCOMFORT

Aparat korygujący haluksy. Zapewnia prawidłowe ustawienie paluchów. 
Zmniejsza napięcie, a tym samym dolegliwości bólowe. Elastyczna, cienka 
konstrukcja umożliwia stosowanie w wybranym obuwiu.

It promotes proper toe alignment and eases pain. Relieves pressure from bunions. 
Its design makes walking more convenient when you wearing it with shoes.

Фиксатор для коррекции деформации большого пальца. 
Уменьшает давление и боль. Используется для коррекции установки 
пальцев. Используется в закрытой обуви.

Rozmiar / size / размер: uniwersalny / universal / универсальный

WSKAZANIA: łagodzenie stanów bólowych związanych z halluksami, profilaktyka w powstawaniu halluksów.

INDICATIONS:  prophylaxis in the formation of bunions, alleviation of pain related to halluxes.
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WSKAZANIA: zmniejszenie dolegliwości bólowych, redukcja stanu zapalnego, pomoc w procesie wchłaniania krwiaków, przy bólach 
mięśniowych skurczowych i przykurczowych, bólach reumatycznych, sztywności stawów, bólach menstruacyjnych, rozluźnienie mięśni.

INDICATIONS: treatment of lumbago, sciatica, chronic injuries, rheumatic myalgia, joint stiffness, menstrual cramps.

Kompres przeznaczony do terapii ciepłem i zimnem. Skuteczny w zmniejszeniu 
dolegliwości bólowych, redukcji stanu zapalnego, wchłaniania krwiaków,
przy bólach mięśniowych skurczowych i przykurczowych, bólach 
reumatycznych, sztywności stawów, bólach menstruacyjnych.

Hot/cold therapy is great for emergency injury inflammation, strains
and sprains, bruises and bumps. Effective in the treatment of lumbago, sciatica, 
chronic injuries, rheumatic myalgia, joint stiffness, menstrual cramps

Компресс предназначен для терапии теплом и холодом. Эффективен
в снижении болевых ощущений, уменьшение воспалительного процесса, 
рассасывании гематом, при болях в мышцах и суставах, ревматических 
болях, менструальных болях.

KOMPRES DO TERAPII 
CIEPŁEM I ZIMNEM
HOT / COLD PACK

Wymiar / measurement / размер: 10x15 cm, 13x27 cm, 20x30 cm
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QMED TAŚMA KINEZJOLOGICZNA 
KINESIOLOGICAL TAPE

Cienka, elastyczna, bawełniana taśma do kinezjotapingu, pokryta hipoalergiczną, 
akrylową powłoką klejącą. Parametry taśmy zbliżone są do elastyczności skóry 
ludzkiej, dzięki czemu zachowują się naturalnie umożliwiając wykonywanie 
codziennych czynności bez krępowania ruchów. Taśma jest wodoodporna  
i przepuszczająca powietrze co, pozwala na komfortowe użytkowanie do kilku 
dni. Nie zawiera lateksu. Rozciągliwość taśmy do 140%. Taśma ta znajduje szerokie 
zastosowanie w rehabilitacji, fizjoterapii, ortopedii, reumatologii, traumatologii  
i sporcie. 

Thin, elastic, cotton kinesiological tape tape covered with and hypoallergenic, acrylic 
adhesive. It is almost identical to human skin in both thickness and elasticity, which 
does not limit the user from his everyday activities and it can be left onthe skin 
for several days. It is latex free, waterproof, breathable and can stretch up to 140% 
of its original length. Therapeutic kinesiology tape is frequently used in rehabilitation, 
physiotherapy, orthotics, rheumatology, orthopedics and sport.

Тонкий эластичный хлопковый Кинезиологическая тейп с гипоаллергенным 
акриловым клеевым покрытием. Кинезиологическая тейп обладает 
эластичностью, максимально приближенной к эластичности кожи человека, 
благодаря чему позволяя выполнять повседневные действия не ограничивая 
движений. Лента водонепроницаемая и воздухопроницаемая, что позволяет 
комфортно пользоваться в течение нескольких дней. Не содержит латекса. 
Растягивается до 140%. Эта лента широко используется в реабилитации, 
физиотерапии, ортопедии, ревматологии, травматологии и спорте.

WSKAZANIA: naciągnięcia, skręcenia, urazy.

INDICATIONS: stretching, sprains, injuries.

Dostępna w 4 kolorach / available in 4 colours / доступен в 4 цветах: 
beżowy / beige / бежевый, czarny / black / бежевый,
różowy / pink / розовый, niebieski / blue / синий 
Wymiar / size / размер: 5cmx5m 
Materiał / fabric / cостав: 97% bawełna / cotton / xлопок, 3% spandex
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I002 
WKŁADKI ORTOPEDYCZNE
ORTHOPAEDIC INSOLE QMED
Uniesienie łuku podłużnego. 

Orthopaedic insole
Longitudinal arch support.

Ортопедическая стелька 
Для поддержки продольного свода стопы. Рекомендуется при 
продольном плоскостопии.

Rozmiar / size / размер: 36-42

Rozmiar / size / размер: 36-45

I001
WKŁADKI ORTOPEDYCZNE
ORTHOPAEDIC INSOLE QMED

Supinacja stępu. 

Orthopaedic insole
Tarsus supination.

Ортопедическая стелька 
Обеспечивает супинацию стопы. Рекомендуется при пяточной 
косолапости. 

WSKAZANIA: koślawość pięty.

INDICATIONS: heel valgus.

WSKAZANIA: płaskostopie podłużne

INDICATIONS: longitudinal flat feet.
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I003
WKŁADKI ORTOPEDYCZNE
ORTHOPAEDIC INSOLE QMED

Uniesienie łuku poprzecznego.

Orthopaedic insole
Metatarsal arch support.

Ортопедическая стелька 
Для поддержки поперечного свода стопы. Рекомендуется при 
поперечном плоскостопии.

I004
WKŁADKI ORTOPEDYCZNE
ORTHOPAEDIC INSOLE QMED

Uniesienie łuku podłużnego i poprzecznego. 

Orthopaedic insole
Longitudinal and metatarsal arch support.

Ортопедическая стелька 
Для поддержки продольного и поперечного сводов стопы. 
Рекомендуется при продольном и поперечном плоскостопии.

Rozmiar / size / размер: 36-45

Rozmiar / size / размер: 36-45

WSKAZANIA: płaskostopie poprzeczne, korekcja halluksów.

INDICATIONS: transverse flat feet, hallux correction.

WSKAZANIA: płaskostopie poprzeczne oraz równolegle wstępujące płaskostopie podłużne, korekcja haluksów.

INDICATIONS: transverse flat feet and parallel longitudinal flat feet, correction of bunions.
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I005
WKŁADKI ORTOPEDYCZNE
ORTHOPAEDIC INSOLE QMED

Korytkowe osadzenie pięty, uniesienie łuku podłużnego  
i poprzecznego. Wkładka pełna.

Orthopaedic insole
Cup-shaped heel support with longitudinal and metatarsal
arch support. Full-lenght insole.

Ортопедическая стелька 
Для поддержки продольного свода стопы а также
при поперечном плоскостопии.

Rozmiar / size / размер: 36-45

Rozmiar / size / размер: 36-45

I006
WKŁADKI ORTOPEDYCZNE
ORTHOPAEDIC INSOLE QMED

Supinacja stępu, uniesienie łuku poprzecznego. 

Orthopaedic insole
Tarsus supination, metatarsal arch support.

Ортопедическая стелька 
Для поддержки поперечного свода стопы, обеспечивает 
супинацию стопы. Рекомендуется при косолапости пят, а также 
при поперечном плоскостопии.

WSKAZANIA: płaskostopie poprzeczne, podłużne, koślawość pięt oraz koślawość kolan.

INDICATIONS: transverse and longitudinal flat feet, valgus of the heels and valgus of the knees.

WSKAZANIA: płaskostopie poprzeczne oraz koślawość pięty.

INDICATIONS: transverse flat feet and heel valgus.
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I106S
WKŁADKI ORTOPEDYCZNE 
WENTYLUJĄCE
VENTILATING SILICONE INSOLES
Wkładki wentylujące wykonane z silikonu o dwóch stopniach 
gęstości.

Insoles made of two types of silicone of different density.

Силиконовые стельки, изготовлены из двух видов силикона 
разной плотности.

I007
WKŁADKI ORTOPEDYCZNE
ORTHOPAEDIC INSOLE QMED

Korytkowe osadzenie pięty. Uniesienie łuku podłużnego.

Orthopaedic insole
Cup-shaped heel support. Longitudinal arch support.

Ортопедическая стелька 
Чашеобразная стелька для поддержки продольного свода 
стопы.

Rozmiar/size/размер: 36-45

Rozmiar / size / размер: 36, 38, 40, 42, 44

WSKAZANIA: profilaktyka kolan koślawych idiopatycznie, kolan koślawych pozapalne, kolan koślawych pourazowo

INDICATIONS: prophylaxis of idiopathic valgus knees, post-inflammatory valgus knees, post-traumatic valgus knees.

WSKAZANIA: łagodzenie stanów bólowych w obrębie stopy.

INDICATIONS: relief of pain in the foot area.
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WSKAZANIA: zapalenie ścięgna Achillesa, wyrównanie nierówności kończyn dolnych.

INDICATIONS: Achilles tendinitis, equalization of the unevenness of the lower limbs.

l011Podpiętki męskie - 0,5 cm 
I012 Podpiętki męskie - 1 cm 
I015 Podpiętki męskie - 1,5 cm 
I013 Podpiętki damskie - 0,5 cm 
I014 Podpiętki damskie - 1 cm 
I016 Podpiętki damskie - 1,5 cm 

Подпяточники ортопедические
Подпяточник мужской - 0,5 см
Подпяточник мужской - 1 см
Подпяточник мужской - 1,5 см
Подпяточник женский - 0,5 см
Подпяточник женский - 1 см
Подпяточник женский - 1,5 см

Orthopaedic heel pad
Men’s heel pad - 0,5 cm
Men’s heel pad - 1 cm
Men’s heel pad - 1,5 cm
Women’s heel pad - 0,5 cm
Women’s heel pad - 1 cm
Women’s heel pad - 1,5 cm

I011 - I016
PODPIĘTKI ORTOPEDYCZNE
ORTHOPAEDIC HEEL PAD
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PRZYŁÓŻKOWA DRABINKA 
REHABILITACYJNA MARKI QMED 
BED ROPE LADDER 
Przyłóżkowa 4 szczeblowa drabinka rehabilitacyjna, ułatwiająca osobom 
starszym oraz o obniżonej sprawności fizycznej, podnoszenie się z pozycji 
leżącej do siedzącej. Drabinka poprzez fluorescencyjne zakończenia 
szczebelków jest widoczna w nocy. Bardzo prosta w montażu.

Bed rope ladder - a simple idea to assist with sitting up in bed.
The bottom ends of the cords tie around the bed legs, and the plastic 
ladder rungs can be gripped by the user to pull themselves up in bed 
on a hand over hand movement.  Suitable for single or double beds.

Веревочная лестница - приспособление для принятия сидячего 
положения в кровати используется для реабилитации инвалидов или 
людей с ограниченными функциями опорно-двигательного аппарата, 
помогая человеку принять сидячее положение из положения лежа. 

Szerokość szczebla / rung width / длина перекладины: 25 cm
Średnica szczebla / rung diameter / cиаметр перекладины: 2,5 cm
Długość całkowita / total length / общая длина лестницы: 3 m

QMED MOBILNY UCHWYT 
PRZYSSAWKOWY  
PORTABLE HAND GRIP 
Urządzenie służące do asekuracji oraz wspomagania samoobsługi 
pacjentów z zaburzeniami motorycznymi w obrębie kończyn 
dolnych, z zaburzeniami równowagi oraz dla pacjentów 
geriatrycznych. 

The product assists and supports natural movements when taking 
a bath or a shower of the patients with motor system dysfunctions 
of lower limbs balance disorders and geriatric patients. 

Ручка для ванной на вакуумных присосках предназначена для 
использования в качестве перил, создающей дополнительную 
поддержку; выполняет функцию опоры в ванной и туалетной 
комнате. Для людей имеющих ограниченные возможности 
движения и ослабленную мышечную систему. 

Rozmiar / size / размер: 20x6,5x5,3 cm
Waga / weight / вес: 0,102 kg

WSKAZANIA: pacjenci geriatryczni lub z paraplegią, aktywizacja pacjenta do samodzielności.

INDICATIONS: geriatric patients or with paraplegia, activation of the patient to self-reliance.

WSKAZANIA: pacjenci geriatryczni lub z paraplegią, aktywizacja pacjenta do samodzielności, 
profilaktyka występowania odleżyn, początkowy etap kinezyterapii mający na celu wzmocnienie 
mięśni kończyn górnych i brzucha.

INDICATIONS: product for the geriatric and paraplegic patients who need assistance to sit up in bed, 
designed to increase functional independence, part of rehabilitation therapy, prevention of pressure 
ulcers, an initial phase of physiotherapy to strengthen the muscles of the upper and lower limbs.
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Od ponad 20 lat proponujemy rozwiązania medyczne w zakresie ortopedii, profilaktyki i rehabilitacji. 

Specjalizujemy się w usprawnianiu osób z dysfunkcjami narządu ruchu. Aktywność biznesowa spółki mdh Sp. z o.o. jest widoczna  
w wielu obszarach działalności (produkcja, import, eksport, dystrybucja). Jesteśmy producentem obuwia profilaktycznego, 
artykułów ortotycznych, wytwórcą przedmiotów rehabilitacyjnych o wysokim tempie wzrostu organizacyjnego i ekonomicznego.
Od początku działalności wprowadziliśmy na rynek szereg własnych marek, w tym Qmed i Qmed by Meyra, które dzięki 
poprzedzającym badaniom osiągnęły wysoką użyteczność, wyjątkową jakość oraz gwarancję bezpieczeństwa, dlatego  
z powodzeniem znalazły uznanie i zaufanie wśród Klientów w różnych segmentach medycznych, w różnych miejscach na świecie. 
Nad jakością i rozwojem czuwa zespół konstruktorów, który wciąż udoskonala produkty zgodnie z najnowszymi osiągnięciami 
technologicznymi oraz wiedzą medyczną, popartą badaniami, oferując tym samym sprzęt medyczny, który odpowiada 
funkcjonalnie i wzorniczo na zapotrzebowanie rynku oraz wpisuje się najnowsze w światowe trendy branży medycznej. 
Na potwierdzenie tego mdh posiada system zarządzania jakością zgodny z wymaganiami normy EN ISO 9001:2015  
oraz z wymaganiami normy dla wytwórców, jak również dystrybutorów wyrobów medycznych EN ISO 13485:2016 w zakresie 
projektowania, produkcji, dystrybucji oraz serwisu wyrobów ortopedycznych oraz rehabilitacyjnych.



For over 20 years, we have been offering medical solutions in the field of orthopedics, prevention, and rehabilitation.
 
We specialize in improving the mobility of people with musculoskeletal dysfunctions. The business activity of mdh Sp. z o.o. 
is visible in many areas of activity (production, import, export, distribution). We are a manufacturer of prophylactic 
footwear, orthotic products, and a producer of high-growth rehabilitation products. Since the beginning of our activity, 
we have introduced a number of our own brands to the market, including Qmed and Qmed by Meyra, which, thanks  
to their preceding research, have achieved high utility, exceptional quality, and a guarantee of safety, which is why they 
have successfully found recognition and trust among customers in various medical segments in different parts of the world. 
The quality and development are overseen by a team of designers who continuously improve products in accordance 
with the latest technological achievements and medical knowledge backed by research, thus offering medical equipment 
that functionally and aesthetically meets the needs of the market and fits the latest trends in the medical industry.  
To confirm this, mdh has a quality management system compliant with the requirements of the EN ISO 9001:2015 standard  
and the requirements of the standard for manufacturers and distributors of medical devices EN ISO 13485:2016 in the scope  
of designing, production, distribution, and service of orthopedic and rehabilitation products.

Более 20 лет мы предлагаем медицинские решения в области ортопедии, профилактики и реабилитации. 

Специализируемся на улучшении мобильности людей с нарушениями опорно-двигательного аппарата.  
Бизнес-активность компании mdh sp. z o.o. видна во многих сферах деятельности (производство, импорт, экспорт, 
дистрибуция). Производим профилактическую обувь, ортопедические и реабилитационные изделия. С самого начала 
деятельности мы выпустили ряд наших собственных брендов, в том числе Qmed и Qmed by Meyra, которые благодаря 
предшествующим исследованиям имеют высокую полезность, уникальное качество и гарантию безопасности,  
и успешно зарекомендовали себя и завоевали доверие клиентов в различных медицинских сегментах, в разных частях 
мира. Качеством и развитием занимается конструкторская группа, которая постоянно усовершенствует продукты 
в соответствии с последними технологическими достижениями и медицинскими знаниями, подкрепленными 
исследованиями, предлагая медицинское оборудование, которое функционально и дизайнерски соответствует 
потребностям рынка и соответствует новейшим тенденциям в медицинской индустрии.
В качестве подтверждения этого, mdh имеет систему управления качеством, соответствующую требованиям 
стандарта EN ISO 9001:2015 и требованиям стандарта для производителей и дистрибьюторов медицинских 
изделий EN ISO 13485:2016 в области проектирования, производства, дистрибуции и обслуживания ортопедических  
и реабилитационных изделий.



JESTEŚ KLIENTEM BIZNESOWYM?  
SKONTAKTUJ SIĘ Z DZIAŁEM HANDLOWYM  
I ZAPYTAJ O NEWSLETTER Z NOWOŚCIAMI  

I PROMOCJAMI: port@meyragroup.com



Uwaga! Prezentowane w katalogu kolory mogą nieznacznie odbiegać od rzeczywistości.
Attention! All colours presented in the catalogue can be slightly different from reality.
Вниманье! Цветы представлене в каталоге могут в действительности незначительно отличаться от реальных цветов.

Podmiot prowadzący reklamę wyrobu medycznego: mdh Sp. z o.o. ul. Maratońska 104, 94-007 Łódź.
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Producent:

mdh Sp. z o.o.
ul. Maratońska 104,  
94-007 Łódź, Polska
www.mdh.pl

Dział Handlowy mdh Profilaktyka i Ortopedia:

tel.: +48 42 674 83 33
tel: +48 42 636 81 44
port@meyragroup.com
memoinfo.pl

Koordynatorzy Sprzedaży:

pomorskie, kujawsko-pomorskie, 
warmińsko-mazurskie: +48 609 110 063
lubelskie, mazowieckie: +48 695 120 702
małopolskie, podkarpackie: +48 605 559 393
świętokrzyskie, podlaskie: +48 609 117 565
opolskie, dolnośląskie: +48 606 740 778
łódzkie, śląskie: +48 607 459 237
lubuskie, wielkopolskie, zachodniopomorskie: +48 605 842 886

Dział Eksportu mdh Profilaktyka i Ortopedia:
Prophylaxis & Orthopedics Export Department:
Отдел экспорта mdh Профилактика и Ортопедия:

tel.: +48 42 212 32 08
mobile:+48 695 12 07 07
mdh.info@meyragroup.com

Dział Reklamacji:

e-mail: reklamacje@meyragroup.com


